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COMEDIA FAMOSA.

EL BUEN PAGADOR
ES DIOS.

ÜE UN INGENIO DE ESTA CORTE.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

ElEinpjrador.

Ai’xmdro.

Lifardo.

Dtri/Io.

clemente.

*
* *
* *
* *
* *

Serafina,

Irene.

Flora.

Don %amon.
Morcon.

* *
* *
^ *
* *

Ricardo,

Carlos.

'Vil E/cude; t.

Marineros.

Criados.

JORNADA PRIMERA.
d Emperador

,
Ricardo , Irene y Flora,

) ieoetipañamiento al fon de caxa,

, y clarín.

‘T Tlva nueftro Emperador
V edades

, y ííglos.

•’»'.VIva.
^

' -í. Y pues nuevo Marte de la Alexandria
a la campana

, las voces repítan,
. ‘r.unfe, que reyne, que venza, que viva,

triunfe, ó reyne.que venza,que viva.
•Deudos

, y vasallos míos,
á todos eftima

^-^ufos que me dais,

_

‘ v'ueñra lealtad dedica

recompenfas,
"

fi
Monarca fe acredita,

--•eo de vueftras finezas

,

^ ''^snta fus fatigas:
. vano los s^aíTalloi,^ la Monarquía

fe llaman
,
pues fon las bafas

en que el dominio fe afirma:

y pues que de mi jornada,

que dilaté tantos dias,

el plazo ha llegado, oy,

porque veáis lo que os eftima

vueftroRey, dexaros quiere

en rehenes de fu partida

vueftro Principe Ricardo,

con Irene mi fobrina,

á quien en alegre lazo

efpero dexar unida

la fuccefsion de mi Imperio

en bolviendo ' como fia

mi eíperanza' vencedor;

y afsl vueftta voz repita,

viva el Principe Ricardo,
viva Irene mi fobrina.

Tod.y Mufic.Que triunfen, que reynen,

que veczan ,que vivan.

A



£ E.I Buen Pagador es Dios

5{ic. Aunque con vueftra íornada;

Ircn. Aunque con vucíln partida

Ale dcxals el rentinaiento;;-

Iren. Dexals la pena crecida;

^/V, Solo con la ocupación

á un Principe tan debida,

de aísiftir como criado

a la Princefa mi prima,

ya me dexals
,
gran lenor,

motivo para que diga,

tendré conlucio , íi acafo

puedo acertar á fervirla.

Tren. Nunca ha dudado mi afeito

de vueitra galantería,

que lo noble
, y lo bizarro

tan ayroíos fe compiun:

s'i bien la aufcncia dcl Sol,

que aquefte Cielo ilumina,

es juíto que la echen menos,

aun los Altros
,
que mas brillan*

Emp. Con una
, y otra atención

tan amorofa , acredita

mi carino fer los dos

los polos en quien eftriva

mi edad
,

las dulces quietudes,

que el deí’canfo Iblicua.

ZrfH.Pero permite, fe ñor,

que el propio interés te riña

( de nucítro afeito ' el hacer

aufencla de nucítra vifta.

9(icard. Quando de Conftantinopla

ha feñor tan pocos días

que has llegado ,
que aun no se

fi te ha \iito Alezcandrla,

como tan de paíTo intentas

hacer la marcha?

Emper. Ay fobrina!

ay Ricardo í que no es

voluntarla mi partida,

fino precifa : bien dixo

el que dixo , que la inviila

Corona no en vano eftaba

de oro
, y piedras guarnecida,

para que difsimulada,

fe haga al hombre apetecida;

y aunque ligera al tomarla,

cfta pefada al ceñirla,

gue íi al tiempo de ponerl*

iiis puncéis c-uc siicorizin

lupieran mucíios que Ion
las mas aguuas elpinas,

muy pocos la d, icaran,

y todos la dexarian.

Digo eíto
,
porque íepais,

que la inquietud de Sicilia,

(que tributarla a mi Imperio
ha tanto que fe autoriza)

me obliga á que mi pecfona

la reduzca con fu vifta,

pues de la guerra de Efpaña

acolada
, y pctfcgulda,

quiere facudir el yugo,

que la oprime
, y la fatiga;

y voy con dos circunftancias,

que es
,
á foífegar la altiva

fedicion con mi prelencia,

b a ver !i a la paz fe Inclina

el glorlofo Rey Alfonlo

de tfpaña
,
que ha muchos días,

que fer fu amigo defeo,

y mi Embaxador me avifa,

que trabajando en la paz

quedaba : cfto me motiva

á apartarme de voíotros;

ved íi'cn ocafion tan digna

puedo efeufar el viag?.

Tocan clarín ,y/ale un criado.

Criad. i.Yi
,
gran leñor ,

la partida

eftá
,
como nos manJafte,

dlfpueft.i.

Tren. Quien tanto eftima

a tu Alageftad , lenor,

como yo alcanzar podría

licencia de iros firviendo?^

^icard. Ya parece que mi prinaa

arrebato á mi defeo

la obligación tan precifa,

que tengo por hijo vueftro,

que no es bien ,
feñor ,

que d;ga

la fama ,
que yo en la paz

me quedo ,
quando la invida

Mageftad de tu perfona

a la guerra fe dedica.

Emper. A vos, fobrina , el defeo

mi amor de nuevo os eíbma;

y a vos ,
^iacipe ,

agradezco.



in InieniúO
aíLí>4,

’a ardíertc í^rgrs

cue heredaítcis de rra ahento,

poitreis ;
pero en mi parada

no conviene que vengáis:

p¡ perfona no peligra,

vos en mi aufeiicia importáis,

dadme los braxos ,
fobrina.

'.•íü. Humilde eftoy á tus pies,

f Levantad ,
porque no es digna

esfera mis pies ,
de quien

aun el Sol no lo feria.

'^mrd. A mi, gran feñor, la mano

me dad.

¿m^er. Es acción debida

efla humildad a quien fols;

tomad
, y pues de vos fia.

Principe, mi confianza

el cuidado , y la fatiga

de mirar por los vaffallos,

obligación can precifa,

tratadlos como á hijos míos,

porque es razón, y
juílicia.

l{icaríi. Afsl, gran feñor, lo haré.

iren. Dadme pcrmiífo, que os firva

en acompañaros.

1\:cird. Vamos.
Em^er. Quedaos, Principe, fobrina,

quedaos
,
que no lo permito.

Alex. y Iren. Mufica
, y íalva repican;

Viva nueftro Emperador,

edades
, y íiglos viva.

Mu/te.y voces.Y pues nuevo Marte de la

Alexandria

falc á la campaña, las voces repitan,

que triunfe
,
que reyne ,

que venza,

que viva.

<¡Je el Emperador , y Acompañamiento,

y quedan I^icards , Irene,y flora,

Ajeará. Ya que de amante, y criado

fl Cielo , Irene divina,

permite
,
que en atenciones

nuc\os cuidados os rinda,

oilentras que mi padre buelvc,

iunque a mi perfona diga,

que el govierno encarga ;
yo,

como deuda tan debida.

de efia Corte,
^

pongo á vueítros pies el mando:

mas no es mucho que lo rinda,

quien á vueílro hermofo cíelo

tiene poftrada alma, y vida.

Iren. Aunque la oferta, Ricardo,

lea en vos cortelania,

no defmerece en mi afedo
para que efté agradecida:

governad como es razón,

que para mi ferá dicha,

veros deíde amante á Rey
paliar la diftante linea:

Flora?

Flor. Qué es lo que me mandas?

Iren. Qiie avifes la- montería

para eña tarde
,
que quiero

fallr.

%icard. Para que os afslfta

me daréis licencia? Iren. No,

que no es judo que fe diga,

que faltáis vos en la paz

al govierno, y la iufticla,

y afsl partamos dlílanclas:

yo me voy á la batida,

que es Imagen de la guerra;

y fi en dos cuerpos unida

un alma ha de eílár, yo en vos

quedo para la fatiga

del defpacho ; vos en mi

vais para la divertida

inclinación de la caza,

que no es julio fe dividan,

entre el trabajo , y placer,

vueílro afan de mí alegría. V4/f.

^Icard. Diferetamente fu cielo

de mi obligación me avifa,

y afsl cumpliendo con todo,

iré ella carde a férvida. Vá/l.

y)entro Marineros.
^

1 , Aíarin. Ferra de gavia, que el viento

lleva con fuerza cruel

á las peñas el baxél.

Marín. Amayna. i . Amayna.

Clem. Elemento

feroz ,
que en fobervlas olas

burlas fufpiros , y quexas,

porqué entre elpumas no dexas
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íiquiera efpcfanzas

Sakn
1^':
fardo ,y TorJlo.

S)oriJl, Mira, Lilatdo , un baxé!,

íublendo ai Cielo
, y baxando,

para fu ruina luchando

en brazos del mar cruel.

1 . Alija
,
alija.

Clsm, Qiié velo

mortal el mar nos previene!

yilex. Ya á pique el baxel íe viene.

'Lifard. Qiié laftiina!

Todos. Favor, Ciclo.

(Doríft, Fn la chalupa fe arrojan

algunos : el Cielo quiera

darles paz en la ribera,

que las aguas blandas mojan.

"Lifard. Gracias á Dios, que ya llegan

libres tres perlonas folas,

y las enemigas olas

el roto baxél anegan.

Q)or'ift. Qué riqueza
,
qué tcforo,

qué gente fe avra perdido!

Lifard. Dichofo yo
,
que me olvido

con pobres redes del oro.

Correfe U cortina
, y pajfaran del lado

i^uierdo al derecho en un barco Cle-

mente , jílexandro
, y Serafinay

y falen al tablado.

Clem. Immenlo Dios
, como puede

dar gracias hombre mortal

por un beneficio tal,

que los limites excede

del pecho mas liberal?

Ceífen las vanas querellas

de las olas , aunque en ellas

cerca he vifto^ de mi mifmo
las tinieblas del Abifmo,

y del Cielo las Eftrcllas.

Con mis hijos libre llego:

dexate
, oerra , befar:

íi Eneas pudo librar

un viejo padre del fuego,

dos hijos libro del mar.

Seraf. Dame tus brazos, feííor.

Alex. Bueiva á engendrarme otra vei

el amor enru yejé^

, ...
el Cielo Igual amor

acide el Aries hafta ei Pez.
Alex. Pobres los tres nos hallamos,

pero con vida en efeto.

Seraf. La tuya, íeñor, prometo.
que Alexandro

, y yo eílimamos.
Clem. No es pobre el hombre difereto,
Lifard. El parabién de la vida

daros podra, c¡ que quifiera,

que al ocio de eíla ribera,

la trifte nave perdida
con prolpera paz viniera,

Clem. Guárdeos Dios,
e raf. El lentimiento

de la pérdida cruel

de Carlos
,
que en el íaxél

venia
, es mayor tormento;

Ay malogrado contento!
S)orijl. Perdéis mucho?
,d/ex. Trilles hados!

quatrocientos mil ducados
en el mar ve fumergidos;
qué fácilmente perdidos!

con qué trabajo ganados!
Clem. Perdí, al fin, un gran tcforo:

hallóme como nací;

peto ellos hijos que adoro,
fon dos naves para mi
cargadas de plata, y oro.

Lifard. Cerca eílais de Alcxandria;

y aunque humilde Pefeador,
podré T^i^ded el temor)
daros una choza mia,
llena de redes

, y amor:
aqui al confufo ruido
de eífe piélago temido
vida quieta paífarels,

y en efero viviréis

á villa del bien perdido.

C/fw. Yo, amigo, tan pobre elloy,

que la palabra que ofreces

aceto. Lifard. Pues yo mil vec»
la cunapliré : Amidas foy,

íi tu Cefar me pareces,

choza , barquilla
, y períbna,

fi no Imperio
, ni Corona,

ofrezco á tus nobles canas:

go ilpre§ rique^ vanas

folas?

El Buen Bagador es üles.

Clem. No

4
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i oiiien el míf no peraona.

/-. -'Antes me confuela, amigo,

^
verlas

perdidas afsl,

no'rq"iie no dcfdicha en mi,

[¡no piadoíb caftigo.

De qué fuerte?

(l¿m. Efcucha.

Li.W. jf 2)í>r.^. Di.

citm. Es la Patria de quien huyo

Z-iragoza de Sicilia,

mis Padres fueron iiuftres,

V mi Cafa/ es bien antigua.

Proftfsé quando mancebo

la Militar difciplina,

que a bélicos excrcíclos

ánimos nobles fe Inclinan.

Oficios tuve en la guerra-,

pero dexéfos un dia

por el ocio de mi cafa,

y
el ami;r de mi familia.

Casé la primera vez.

con noble muger
, y rica:

calle
,
que un hijo que tuve, 4^.

(ay perdida prenda mial)

Bo sé fi vivo es, 6 muerto
ín Efpaña

; y en Sicilia

cel primero matrimonio
viudo, tuve á Serafina,

y ¿ Alcxandro en otra efpofa,

que Esferas Celeftes pifa.

Cubrióme la edad de canas,

y el corazón de codicia,

pafsion de viejos
,
que picnfan,

que ricos fe ímmortalizan:
al fin, amigo

,
en diez años

adtjuirlo la induífria mía
tffas riquezas

,
que alora

robadas del agua miras.

Sepultado el corazón
en mis riquezas tenia,
fin acordarme del Cielo:
(que miterla! qué defdicha!)

Tyrano fui para el pobre,

Mmidro que Dios embia
2 cobrar ío que nos fobra,

porque es fuyo de jiifticia.

N'ingona limofna daba,

fiüe con fei las obras pl^

las que miran al pecado,

era cruel mi malicia:

Qué bien que huvieran lucido

effas riquezas perdidas

en las manos de los pobres

mlferables , y encogidas!

Tragólas el mar furiofo,

y ios Cielos me caftigan,

que los vientos
, y las aguas

por fu mandato las quitan.

Adquirieronfe tratando

en Eftrangeras Provincias,

defde la Arabia caliente,

hafta la Alemania fría.

Vieron eífa rota nave

anchos mares peregrina,

fe^ura de mil Cofarios,

Perfas ,
Arabes

, y Scitas:

íi atrevida navegaba,

profperamente bolvía,

porque el mar la confervaba

para mayores ruinas.

Efta paz tan cautelofa

del mar ,
fepulcro de vidas,

y de riquezas humanas,

engañó mi fintasia,

juzgué que fuera perpetua:

locos fon los que fe fian

del hombre, del mar
,
del tiempo,

folo Dios es Verdad viva.

Imaginé mi teforo

doblarlo en Alexandria,

porque fiempre el codiciofo

en ganancias Imagina,

donde para aíTegurar

con el defeanfo mis dichas,

á mis dos hijos llevaba,

porque con mi hacienda rica

pudieíTen tomar eftado,

por fer fu madre DIonifia,

que ya efta pifando Eftrellas,

natural de Alexandria.

Lleno de piedras preciofas,

fedas , y purpura fina,

que en Damafeo , Tyro , Efpaña

conchas , y guíanos crian,

eífe leño
,
que has mirado,

hafta efta» rocas venia.

don-
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donde el Cielo juíllciero

guardo fu f.iral ruina.

Efrapainos en un barco,

o por milagro j b por d'cha,

ó porque ya raí pobreza
de exemplo á los hombres firva:

las vidas, y aquella joya,

que acafo al pecho traía,

fon el caudal que tenemos,

gracias á Dios infinitas:

á pobres darla prerendo,

y en la foledad tranquila

de eíla ribera paffar

el termino de mis dias:

Alexandro, y yo podremos
alimentar ella hija,

que en vez de lagrimas vierte

perlas
,
que el Jordán embidia:

tofeo trage veílliémos,

y en tu trémula barquilla

tenderemos fobre el mar
la red marañada

, y limpia.

Eílos, Pefeador piadofo,

fon mis fuceíTos, que adnalran,

y aqueíte fera el remedio
de mis paíTadas defdichas.

'Lij'ard. Laíllmofa hiílorla h i íido;

mas ya que a vivir te aplicas

en el campo
, y dar a pebres

lo que de las ondas libras,

al pie de aquella montaña,

que el mar con fus ondas lima,

ay un pobre Pefeador,

que graves ma’cs fufpira;

rico ha fiio como tu,

en los EuccíTos te imita,

definido Infciiccmcntc

fobre una piedra le Inclina;

liraofni ferá bien dada.

Clrm. De tu mano la reciba.

(Dorijl. Pues, feñor, eílando pobre,

y teniendo hijos, mas digna

ferá la llmoína en ellos.

Alex. No ferá, fi bien lo miras,

que yo lo podré ganar,

y ayudar con mi fatiga

á mi padte
, y á mi hermana,

y quien fe halla en la agonía

de males deínudo, no.

Clem. Ay h'jo dei alma mía!
DiO' te premiará elle zelo.

Alex. Si oy meen los que fe libran

dcl mar, nada hemos perdido.

Seráf. Limofna acepta, y debida

ferá dar elle vellido,

que no es malo.

Clem. Ay Serafina

de mi alma! trueca
, trueca

eíTas lagrimas en rifa,

que tu dote dará el Cielo.

Seraf, Como m, feñor, me vivas,

no quiero mavor riqueza.

Difard. Vueílro zclo rae dá embidía.

Clem. Qiié cafa es aquella grande?

hi/ard. El edificio que miras,

es !a cafa de placer

de Irene.

Clem. Qiilcn es?

'Li/'.tri. Sobrina

del famof) Emperador
de Conílanrinopla.

Alex. Habita
en ella?

Dijdrd, Si, algunas veces,

porque á la caza fe íuclina:

ella
, y Ricardo

,
que es hijo

del Emperador , loiian

cazar en aquelTos montes:

varaos
,
que cu cífas vecinas

barracas eflá mi cafa,

reparareis la fatiga,

y fuílo del mar. yafe.

Clem. Tus pafibs

feguimos ; ven ,
Serafina;

vamos, Alexandro. yafr.

Alex. Vamos. yaf»

Seraf. Ya te íigo ; ay pena mía!

es per ventura mi alma
* de bronce , ü de piedra fría,

que en polyo no la refuelvc

tan laíllmofa dcfáicha?

Salgan en largas corrientís

mis lagrimas detenidas.

Ay Carlos! oy te ha perdido

un alma
,
que en ti vivía.

Sí ya mi dueño ha efpirado,

c:»-
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mudos peces
,
que el mar cria

po deípedaceis fu cuerpo;

Delfines ,
que a la harmonía

¿o voces, y de Inftrlimemos

dais piedad agrad.cida, .

lacad el cuerpo de Carlos,

que mis quexaS repetidas

miifica Ion laftimoía,

dichas mal ,
fi bien fentidas:

mas que me quexo ,
engañando -

mis confuías fantasías?

Ojos llorad ,
callad lengua,

ibbmente el alma diga,

venga la muerte
,
pues ya,

fin Carlos no quiero vida.

Ataja el bruto ,
que herido

ea la clpcfura fe ha entrado.

Yuts. To , to ,
llama los Sabuefos.

Siliendo por una puerta ,y rntrandofs

por otra
, y queda Flora con

Ifenable.

iren. Dexadle
,
porque mi brazo

quien le remate ha de fer.

Flor. El ralo no : buen deí^acho

es querer
,
que venga yo

á verme entre fuños tantos.

Voces, Herlck la fiera va,

y en el monte fe ha calado.

Vose;. Monteros ,a la Princeía

íeguid.

hm. Dadme a mi un cavallo,

que yo al cerdofo animal

rendiré.

Voiis. Al bafque ,
atajadlo.

Pior. Vaya muy enhorabuena.

Sale Morcan.
More, Quien demonios me ha engañado

en querer fer cazador?

huyendo del monte baxo,

que feguir a jaTalies,

es para podencos brabo:

por no ir á la guerra ayer,

como valiente Soldado,

hice lo que muchos ,
que e*

faber dar un tornillazo;

yo entre fieras ? eflb no.
f^or. E>onde , Montero, b Soldado,

ñuyend.Q vais?

ejea Corte. ^
Qué sé yo;

aunque li sé ; voy biilcando

el quartél de la falud. ^
F/or. Teneis miedo?
Morc. Tanto quanto;

y ufted que me lo pregunta,

qué hace aquí?
Flor. Eftoy efpcrando

el Guardadamas.
More.Si uñed

no lo da por embarazo,
yo

, aunque no guardé en mi vI4;i

damas
, fccrctos ,

niquartos,

por guarda de eíTa belleza,

íi guífais;;-

Flor. Eftais borracho?

More. No eftoy
,
porque ha muchos dias,

que no lo pruebo
; y íi acafo

me embriagara
,
Tolo fuera

de ver en vos tantos rayos.

Flor. Atrevido , no veis que

foy del Cielo de Palacio?

More. Perdonad
,
que yo juzgué

hablar de tejas abaxo.

Flor. Soy mas de lo que penfais.

More. Yo no.
Flor. Sois hombre ordinario;

proíeguid vueftro camino.

More. Aviendeos aquí encontrado,

he de quedaros (¡rviendo,

que aunque Morcon ,
foy honrado.

Salen el Frincipe ,
Fieardo , y tm

Criado.

í^card. Por aquí dices que fue?

Criad, i. Si feñor
,
que yo efpcrando

cftaba para avifarte.

Flor. Señor ,
feas bien llegado.

§{icard. Flota , y Irene?

Flor. Del monte,
en fegulmienio fe ha entrado

de una fiera.

^icard. Seguiréla,

que no es razon;;-

ÍXntro Cari. Cielo fanto,

favor.

Ficard. Mas qué es lo que cfcucho?

Cari. No ay quien me ampare?

More. Otro encanto
fí.
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es eíte. Tj-card. En el mar fe oyó:
ola

, no ay ningún criado
que fcpa que es eíTo?

5de Lifard. Yo,
gran íéñor

, á lo que alcanzo
de la orilla del mar, es

un hombre que fe ha efcapado
de la tormenta

,
que oy

en eííe golfo Talado
ha ávido

, y fin duda eftá

en aquel íolo peñafco,

^
pidiendo que le íocorran.

A\C‘ird. Id , focorredle en el barco.
lifard. Señor

, con la pefqueria
efta en e! mar.

^icard. Ha Soldado,
id

, y focorrcd a efle hombre.
More. Señor

, en mi vida he entrado
en agua

, porque me díxo
un Aílro’ogo afamado,
que rae tengo de ahogar
n

o O
en agua entro.

Lif, En mis brazos yo,
fe ñor , le facaré.

U^card. Premiaros ofrezco : vamos
á ver fi a Irene en el monte
puedo hallar. l-an/e.

Flor. Pues yo aquí aguardo.
More. Yo cambien. Flor. Lindo focorro!

More.Señora Flora, no es malo.
Flor. 'So gufto gaíleis mi nombre.
More. Es

,
que yo foy herbolario,

yvoybufcando unas flores.

Flor. Eftais defiicomodado?
More. Si feñora

, y fi gutlals,

con una ración
, y al año

de vueílro color ponerme
una librea de paño,
eftaré con vos. Flor.Andid,
que no güilo de lacayos.

More. Los lacayos de vos si,

y fegun tengo el olfato,

fols dama de menudencias.
Flor. No 05 he entendido

, expllcaldo.

More. Que de Sábado fois dama.
Flor. No lo entiendo.

More.'Virnos claros,

que vuefanerced es mondonga:

entendelslo?

Flor. Quite el traído,

y agradezca no ava quien
le mande matar á' palos.

More. Yo eñímo mucho e! favor:
alto

, pues
, veamos fi acafo,

ya que a la guerra no vas,
ni de Montero me hallo,

entre aquellos Pefeadores
puedo fervir de pefeado.

Salen Akxandro, y Serafina Vejlidos ktt-

mtldemsnte.
Alex. Por qué

, Serafina
, al monte

me figues?

Serapn. Porque el enfado
dc^ la playa

, y de las redes
tras ti rae traen.

More. De aquí vamos
a ver fi algún Pefeador
defte Morcon hace cafo. Vafe.

Voees. Ataja
, que de la cumbre

el cavado defvocado
la defpcña. Seraf. Favor, Cielos.

Alex. Qiié es lo que miro?
Voees. En fii amparo

todos i-cuálá. Seraf. Detente:
donde vas?

Alex. A ver fi alcanzo
modo para remediar
tal dcfdicha.

Serajin. Ten e.\ pjflb,
que es Impofsibic. Alex. Defvia,
ututo, o rne has de hacer pedazos,
o no has de lograr ru Intento. Entrafc^

Serajin. Ay fucciTo mas cídraño!
no me bailan mis defdlchas,
fino el ver en ricfgo tanto
a un hermano ? mas va llega,

y delante del cavado,
con un ped >zo de tronco,
que en el propio monte ha hallado,
le ^detiene

, v el fogolo
animal deíácentado,
coa un corcobo la arroja:

que deídicha ¡ mas ileganio
Alexandro

, gran fortmu! j
la ha focorrido en fus brazos,

y por fendas diferentes

gen-
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cfrte viene ,
Cíelos fantos,

i£íi*crnc entre eftss rHmsSj

cue p-Jra mi no ay defeanfo,

pues" ya todo me faito

aviendo faltado Carlos.

ttiTifi, y Alexandró con Irene

en los hraz.os.

jlcx. Diehoío ,
feñora

,
quien

pudo librar en fus brazos

viicflra divina hermofura;

V aunque vueñro fea el mIl?.gro,

áviendo la cabla íldo,

que os efeapb del naufragio

de eíTe animado baxél,

que athlante de vueftros rayoSj

llevando en vos todo el Sol,

quifo llevarle á fu Ocafo:

mia ferá la fortuna,

no vueftra
,
pues le aveis dado

mérito para una dicha,

a quien nació defdichado.

Irtn. Dos veces agradecida

eñoy ,
mancebo gallardo,

á vueftro focorro ,
una

por la vida
,
que aveis dado

a mi deílino
, y la otra,

porque noble
, y cortefano

íabtis enfeñarme á m'i

las atenciones del garbo:

quien fois?

dlex. Quien ya defde aquí

no dita
,
que defdichado

nació
, fi para efta empreíTa

le tuvo el Ciclo guardado.
Iren. No es eíTo lo que os pregunto:

como os Hamals?
dkx, Alexandro.
Irin.Soh de Alexandria ? ^/ex.No

feñora
, del Siciliano

Reyno loy.
Iren. Y á qué venifteis?

Alex. Fue el venir aquí un acafo.

Iren. Cómo?
diex. Como en un baxél

veníamos embarcados
tni padre

, mi hermana , V yo,

y en un efcollo chocando,
porque ayr^a una tormenta

de ejla Cortél 9
nos conduxo a riefgo tanto,

fe hizo pcdazcí - y folo

los tres del trifte naufragio

falímos
,
perdiendo toda

la hacienda
;
pero qué hablo?

no he perdido nada
,
puefto,

que fupo guiarme el hado
donde gane mucho mas
quien ha merecido hablaros.

Iren, Conocelfme ? Alex, No fenoral

aunque si os conozco
,
quando

veo
,
que fois la deidad,

que eüos boíques ha iluftrado.

Iren. Sois noble ?J/ex. Juzgo que si.

Iren. No es menefter ccnfeíTarlo

vos
,
porque vueñras acciones

^
dicen mas que vueftro labio;

aquefta joya tomad,

en pago de aver librado

mi vida.

Mex. No tomaré.

Iren. Por qué?

Mex. Por no defayraros.

Iren. Defayrarme a mi?

Alex. Es conftanre:

no lo entendéis?

7rfw. No lo alcanzo.

Alex. Ay paga para una vida?

Iren. Que aya á lo menos , aguardo

reconocimiento. .Alex. Pues

eíTe es el premio mas alto:

íi yo la joya tomara,

groííeramente villano

ponía precio a vueftra vida,

y quedaba acreditado

de fer hombre vil ,
vendiendo,

a precio tan limitado,

la dicha de que quedéis

para fiempre conftífando,

que tenéis que agradecerme,

que es el interés mas alto;

y afsi
,
para que los dos

quedemos bien ,
efcufadlo:

tened vos que agradecer,

que yo de aqueífo me pago.

Sale Flora ,yCriados.

Flor. Llegad ,
que allí la defeubro.

Criadti* Con notable fobrefaico

B
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nos ha tenido ta Alteza.

Flor. Y yo por cueftas abaxo,

y cueftas arriba eftoy,

fin poder menearme. Criad, z. Vamos,
feñora , á la Quinta

, donde
te repares del canfancio.

Flor. El Principe anda en el monte
en tu bufca. Tren. Cielos l'antos,

que aya en trage tan humilde
penfamientos tan hidalgos!

vamos , aunque no queráis

paga de averme librado

del riefgo , os fatisfiiré

la vida que me av eis dado. Vanjl

\Alex. Cielos
,
efta es la Princefa:

ya es mas difícil cuidado
el mió

,
pues era pobre,

y aora voy enamorado. \afe.

Sale Seraf. Ya parece que fe han ido,

y va tras ellos mi hermano:
fola he quedado, (ay de m'i!

)

b fi pudiera en el llanto

anegar tantos fufpiros,

que en el pecho rcbentando
cftán por fallr

, y no
puedo de una vez echarlos!

Quien me dixera en Sicilia,

(ay perdido amante Carlos!

)

que avia de verme
, como

me veo
, por ti llorando?

nunca yo te aconfejára,

que vinieras disfrazado

en el baxél
, y dexáras

Patria
, y hacienda : b qué danos

fe originan de un error!

no era mejor , declarando

en Sicilia cus amores
a mi padre

, y á mi hermano,
que huviera quedado yo
contigo cafada ? ay Carlos,

yo te perdí para fíempre!

Para quando
, para quando,

Cielos , la muerte guardáis,

fi al que la eftá defeando

parece fe la negáis,

porque fienra mas defpacio?

Sak 1(ic. Perdido de los Monteros
todo el bofque he caminado

fin poder hallar a Irene,

y de la caza no alcanzo

el latido de los canes;

confíeíTo que ciloy canfado:

por aqui;:- pero qué miro!

Seraf. Un hombre cílá aquí.

d^icard. Milagro

es de perfección : Serrana,

fabrelíme decir (encanto

es de los oios
)

fi aveis

vifto á Irene
,
que cazando

por ellos montes andaba?

lyera/iNo conozco a quien nombrado
me aveis

;
pero lo que he vifto

es la gente que ha paíTado,

y una feñora con ellos,

que de un furiofo cavallo,

á no averia focorrido,

huviera fido theatro

Infeliz efta efpefura,

y á una Quinta la llevaron

para que fe reparara.

^icard. Y fuifteis vos el milagro
de íu defpeno ? que en vos
la deidad eftoy mirando
de amor : venís disfrazada,

nueva Diana
, á ellos campos

á robar los alvedrios?

quien fois?

Serafín. Solo a mi cuidado
le falcaba otro tormento.

^iV.No relpondeis? der^yiCorcefano,

vueílro camino id
,
que á vos

faber quien foy
,
efeufado

lera. Íi^icard?Áo ferá Aldeana.

Seraf. No os importará efcucharlo.

^icard.Si importará, que mi amor::-

Seraf. Ociofo eftais , id volando
adonde eftá eíTa feñora,

y acudid á fu reparo.

^icard. Decid quien fois.

Seraf. Pefeadora

de efta ribera. 'fíicarCFlo en vano,

que ibis deidad prefumi,

pues de eíTe golfo faiado

Venus de la mar fereis.

Seraf. No os entiendo.

^ent, Lifari, En aquel llano

le
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.g Jefcufaro. Seraf. Gente viene;

[ Dios, íeñor Cortefano.

Contigo he de ir.

Es ociofo,
^

cue tengo de emoarazarlo.

SUsríi. Como ha de fer?

¡(Tif Con la fuga. '^/f.Oye,aguarda.

Sahi Lifardo
, y Carlos»

lifjrd. Iodo el campo,

V fnontaóa hemos corrido,

gran fe ñor , y no te hallamos

iiafta aora : el Infeliz,

que mandafte del naufragio

focorrer, tienes aquí.

Cirl. Y á vueftras plantas poftrado,

no sé como agradeceros

la nueva vida que alcanzo

por vos

,

fino con decir,

que aquí tenéis un efclavo,

que os reconoce por nuevo
padre, pues que le aveis dado
la vida fegunda vez.

í{¡Cird» Como os llamáis?

Cirl. Señor , Carlos.

’^icard. De donde fois?

Gr/. Soy de Efpaña.

%icird. Como fue vueftro naufragio?

Gr/. De una tormenta cruel,

en efías peñas chocando
el baxél en que venia,

gran feñor
, fe hizo pedazos;

ay hermofa Serafina! ap.

fi tu has muerto
,
por qué alcanzo

yo la vida, que fin ti

no la eftimo?
Veard, Avreis quedado

pobre?

Gr/. SI feñor
, y aun mas

de lo que puedo explicarlo.
Mird. Sois noble?

Noble naci,
‘'fñor

,
pues íby defdichado,

de la nobleza fon
-.Patrimonio los cuidados.
l^ard. Vos , Llfardo , eíie diamante
‘Oruad, por aver librado

r l
Carlos.

íArrf,
el Cielo,

efia Corte. yf
picará. Y tu vendrás a Palacio,

que güilo de que me firvas.

Cari. Obedecer tus mandatos
fera mi mayor fortuna.

l^icard. De aquefte portento raro
de hermofura voy confufo;

y pues el trage villano ap^
me dice

,
que en la Ribera

la he de hallar ,
veré fi acafo,

en la Inquietud que padezco,

hallo el fofsícgo ; el cavallo

rae dad, Carlos,ven conmigo. Vaf.
Cari. A.y Serafina ! ay milagro

de hermofura 1 quien piensára

verfe en defconfuelo tanto

como me veo ? Piadofos

Cielos , decidme fi acafo,

pues conmlsio generofos

efta vez aveís moílrado

tanta piedad , fi mi dueño
de tan penofo naufragio

avra librado la vida;

fobervio mar
,
que alterado

de las rafagas del viento,

montes de agua levantando,

te opones á las Ellrellas,

dime fi en el azul campo
de tu efpuma ,

compalsivo,

{ fi alguna vez lo has eftado
)

Ja Venus de la hermofura

ha fido Infeliz theacro,

b fi acafo compafsivas

tus Sirenas ,
reílauraron

(
haciendo de los criftales

oftentuofo Palacio

)

fu vida ;
pero ay de mi!

fulplros al ayre lanzo,

lagrimas doy á la tierra;

b qué en vano es ,
b qué en vano

querer que el Cielo ,
ni el Mar

fe acuerden de un defdichadq]

De mi cafa ,
Serafina,

tu beldad me ha defterrado,

figulendote en el baxél

venia (
ay de mil

)
juzgando,

que en Alexandria premio

tupiera vuefao amor callo;

pero de una vez la fuerte

B z cl
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Chm. Dos veces oy os he líado.

Aíorc. Qué fmporta, fi fe ha gaftado,

y buelvo con la dernanja?

I t
el Intento ha barajado.

Ha fortuna
¡
qué inconftante

para mi tu rueda ha andado,

pues quando quife pararte,

fixando á tu curfo el clavo,

de la cumbre de la dicha

a Jo infeliz me has baxado,

y fobre tantos dilguítos,

anhelos , anfias ,
cuidados,

penas ,
afanes , difguftos,

rieígos , fufplros
, y llantos,

fuera de mi Patria eftoy,

fin Serafina me hallo:

pues para poder llevar

tal tropel de i'obrefalros,

defdichas , no tan aprifa,

infortunios , mas dcfpacio.

JORNADA SEGUNDA.

Salen Morcon , Clemente, Lifardo,

íDoriJh , Alexandro , y dos

Pobres,

Clem. Alexandro
, y Serafina?

'Alex. Qiiedb remendando redes.

Clem. O Señor, quantas mercedes

debo á tu piedad Divina!

Tanto pobre á la ribera

acude ,
que es confufion.

Clem. Hijo ,
el darles es razón,

ojalá yo lo tuviera.

Lipard. Ya que generofo hiciñc

de los bienes
,
que facafte

del mar

,

defrerdiclo ,
bafte:

ya obrafte ¡o que pudiftc;

baña la piedra precióla,

que en el Pez afable el Cíelo

quifo encontraras, tu zelo

dio con mano generóla,

repartiendo fu valor

á los pobres : hijos tienes,

guarda para elios los bienes.

Clem. Dios es mejor Pagador,

á fu cuenta han de vivir.

P>or 'ijl. Su zelo es admiración.

More. Y á aquefte pebre Morcon,

que eftá canfado de oir,

quando le llega fu tanda?

Pobr.i. demiente , de mi adicc’oH

te duele
,
que en todo oy

no he comido.

Clem. A darte voy,

que rae has dado compafsion.

Pohr. 2. Señor ,
tu limofna aguardo,

dame por amor de Dios.

Clem. Y qué razón teneis vos;

perdonad lo que me tardo.

More. Yo recibo lindamente;

mas también lo doy defpues,

pero la dadiva es

á mis tripas folainente;

dame limofna ,
feñor,

conforme á mi calidad.

Pobr.x. Conforme á tu necedad

pudieras decir mejor.

jílex. Ay Irene peregrina,

qué defdichado nací,

pues por pobre te perdí!

Oy no ne vlfto tu divina

belleza : deudora eres

de una vida
,
que te he dado,

y yo fin ella he quedado;

tvrano amor
,
qué me quieres?

More. Aquellos pobres gorriftas

los tengo de efpavilar:

oyen ,
vayanfe á cípulgar.

Los dos. Por qué?

More. Porque fon fopiíias,

y tanto pedir es plaga:

cincTuenta reales junté

en una tarde.

clem. Con qué
,
Morcon?

Mere. Con foia una llaga.

Clem. Con qué penofos cuidados

vivis!?r¿r.2.Que efto !e «.xniienta.

More.Vs'ii una Haga de renta

cerca de dos mil ducados:

es la fortunllla varia;

ay quien tiene en fu aíHccíon

una gentil comifslor.,

fi entona bien la plegarla,

y con efta vida fiel

muchos pobres comen pabos.
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£^-e fuelen caer ochavos,

como mofeas en ia miel.

CUm. Amigos ,
para que acierte

a vér prod'.go efte mar,

venid á verme pefear,

y a Dios pido
,
que efta fuerte

ae provecho alguno fea,

porque todo bien os haga.

los dss Tabres, Iremos,

y de la red tiraremos,

quandova llena fe vea.

More. Yo también he de afsiftir

para verlos trabajar.

q)oriJl, Lifardo ,
vamos al mar.

Ufard. Exemplo da fu vivir.

Uanfe ,y queda, Alexandro.

Alex. Azia ella felva florida,

que cerca la Qiiinta tiene

de la hermofura de Irene,

y con fu luz la da vida,

quiero nuevo GIrafol

acercarme : albricias pido,

que ya el Alva le ha corrido

las cortinas á fu So!.

Sale Frene ,y Flora.

Inn. Flora
,
en la Quinta dirás,

que prevengan la Jornada

para bolverme á la Corte.

Flor. Dirélo como lo mandas.

Alex, Lo mifmo ,
feñora , ha fido

oír que aufentarte tratas,

que el delinquente ,
que efcucha

la fcntencia
,
que le aguarda:

tan preílo el dia , feñora,

que aquella esfera íluílraba,

nos dexa?
bren. Alexandro , si,

que vive muy defayrada
la que acreedora te mira
de la deuda

,
que no paga:

'Os no admitís recompenfa.
dtex. Ay , que no podéis pagarla.

dren. Por qué?
‘

dlex. Porque es ímpofsible.
Fren. No os entiendo.
Alex. Es la delgracia,

que no podéis entenderme.
Fren, No sé qué liento en el aima.

¿/e ejla Corte. i »

defpues que vi en Alexandro

tan ayrofa la arrogancia,

tan cortefano el difeurfo,

tan fin afeáro la gala,

ran modeílo en las acciones,

que pienfo
,
que:;- pero es vana

fantasía
,
que el hallarme

á fu valor inclinada,

es
,
porque negar no puedo,

que la vida reftaurada,

que gozo
,
por él la tengo.

Alex. Aora V.AItcza calla?

Tren. Qué he de hacer , fi vos decís,

que á vueílra deuda no ay paga?

No tengo que daros pueftos?

mirad , en qué fe empleará

vueílra perfona mejor,

que con el Principe alcanza

mucho mi favor.

Alex. Ay Cielos,

que aquella es la mayor caufa

para que fienta
, y fufplre,

y os hiciera el efcucharla

diflbnancia
,
gran feñora.

Fren. Yo admito la diflbnancia.

Alex, SI de las Inclinaciones

los hombres dueños fe halláran,

quien fuera tan atrevido,

feñora
,
que no intentara

en la Igualdad del objeto

la Inclinación ,
que le arraílra,

poner la mira ? Los hombres

tenemos mucha defgracla

en no elegir nacimientos:

nací pobre , vos tan alta,

refpeao de mibaxeza,

quanto va de mucho á nada:

foy humilde Peleador,

vos Princefa foberana,

y aunque mi fangre es iluílre,

á la vueílra no le iguala:

pues qué queréis que pretenda,

fi lo que defea el alma

no fe puede cenfeguir?

" difcr.’ta fois , eilo baila.

Fren. No sé qué he de refponderle.

Qué es ello
,
que por mi paila,

que lo que la deuda inclina,

e)
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el ¿ecoro lo embaraza?

Aiesandro ,
no he entendido

de vueíl:ro labio las añilas,

y antes eftoy pcrfuadída,

que de vos apoderada
alguna locura cfta.

Alex. Bien decís
, y tan tyrana,

que reyna de mis fentidos,

el alvedrio avaflalia.

Tren. Boived en vos.

Alex. No es pofsíble.

9)entro 'boces. Iza
,
la red fuera vaya.

Otros. Iza.

Iren. Qué voces fon eíTas?

Alex. Pefcadores
,
que en ia playa

la red
,
que al mar entregaron,

á la orilla la trasladan.

Iren. Y como vos no acudís?

jílex. Pues en otro mar mis anfias

juzgaron hallar el puerto,

que ha perdido mi efperanza.

Iren.Y aun yo también la he perdido: ap,

Alexando
,
ya que avara

la fortuna anda con vos,

á mi me roca enmendarla:

procurad vueílros aumentos,
que lo que os doy mi palabra,

es
, que efté de vueftra parte

en lo que pofsible aya
lugar : efto es lo que ofrezco,

quedad con Dios. 'bd/e.

Alex. O mal aya

quien á humilde nacimiento
le da prefunclon tan alta!

pero tengamos cordura,

no defpeñandofe vayan
tan del todo mis acciones:

vamos
,
pues , ázia la plava,

aunque á tanto fuego , Cielos,

todo el mar es poca agua:

mi padre eílá en la ribera,

y los pebres le acompañan.
Saldrán los paires, Lifar¿o,y Dgrijlo

tirando la red ,y fe defculrira

la marina.
Toh. 1. Iza

,
que fale la red.

^oh. 2. Llena debe de íalir.

Ya yo me quiero rendir*

Doriji. Del canfancio?

More. No , de íed.

Clem. Animo todos tened.

Lifar. Por que no tiras
, Morcon?

More. Porque foy pobre poltrón,
mas trabajo yo animando,
que no vofotros tirando:
iza

,
pues , iza. Poh.x. Ha ladrón

como huyes del trabajo!

Clem. De ia red el copo veo
tan lleno como defto;

hijos , lacad mas abaxo
la red

,
en tanto que atajo

el fuclo de aquella playa,

porque al agua no fe vaya
el pefeado.

Sacan U red llena de caxas
, y cofres-

cillas,

.Alex. No has mirado,
que no ay en la red pefeado?

More. O plegue á Dios que lo aya!

Clem. Caxas Ion , fi no me engaño:
no me engaño

, caxas fon:

Ciclos , nueva admiración
caula lance tan eílraño!

More. Bufea aprifa el defengaño;
tortugas

, y oílras ferán

las que en cíTa red eílan,

porque Ion pezes con caxas.

Lifard. Calla
,
pues que no trabajas

More. MI lengua no es holgazán.

Clem. Llega
, Alexandro , a mirar

quanto perdí en el navio,

que aora buelve a fer ralo:

obras de Dios , á pefar

de la fobervia del mar:
con razón en Dios efoero,

las caxas fon del dinero,

y de las piedras preciofas.

Xod. Obras fon maravíllofas.

C/eiM. Pobres
, abrazaros quiero,

vofotros fols hijos míos,

los que tirando eífas redes

confeguís tantas mercedes

en los mares
, y en los ríos,

que mis locos defvarios

hechos, afsl en el Invierno

de mi edad , como en el tierno

Abril,



De tin I'riz^nio
^ ^

O
Abril ,

lamas merecieran,

que tan liberales fueran

las nranos de Dios eterno:

Señor ,
qué buen pagador

fois de aquello que debeis!

folamente vos podéis

hacer la paga mavor.
lijdrd. Quien no admira lu fervor?

Dorijl. Es de la piedad portento.

los Vobres,Ser\oz,áe vueftro contento
qué hemos de participar?

Clem. Venid, que yo os quiero dar,

como Dios, por uno ciento.

jílex. Padre
, fupuefto que eftás

rico , en efte alegre dia

vámonos á Alexandria,

que alia mas pobres tendrás:

y yo ocafion tendré mas ap,

de ver á mi Irene.

Clem. Es llano,

porque el pobre es un hermano
dcl rico.

More. Y es evidente,

yo ioy el mayor pariente.

Alex. De ti
, fi eftuvieras fano,

me firviera.

More. Sano eftoy:

mas por qué me has efcogido?
Alex. Porque humor te he conocido.
Clem. Ven

, Lifardo.
l'lÑrd. Tras ti voy.
Clem. Vamos

, Dorlílo.
More. SI voy

íirviendore
, enmendaré

columbres
, y feré

un arrepentido pobre.
fm. Para que rodo me fobre,
todo a mi Dios le daré.

todos,yfalen %iciirdo,y Carlos.
V^ard. Mientras mas veces la veo

conozco fu valor,

y al Conocimiento creo
que le es debido mi amor,
y al amor todo el deíeo;
y 3fsi, Carlos

,
pues has fido

«I ciego niño flechado,
en vano de ti he querido
todo mi cuidado.

de ejla Corte.

Cari, Siempre k-rv-rte he queríde.
T\tcar. Mira

, el fo! por quien fufpira
mi pecho

, y mi voz fufpende,
la Pefeadora es

,
que admira

la que redes de oro tiende
fobre el alma que la mira.

Cari, Rebolveré en raí memoria
mi trille

, y paflada hiíloria,

para pintar mas al vivo
tu pafsion.

picará. Oy muero
, b vivo:

Amor, dame la victoria.
' Sale Serafina.

Serafin. A ti vengo
, Mar falado,

como á fepulcro en quien hace
fus exequias mi cuidado,
nuevo Leandro

, en ti yace
en amor, y agua anegado.

'ilepara Carlos.

Cari. Imagen es confufa del defeo.

Seraf, Iluíion es de amor
, y de los ojos.

Cari. Alma , es ello verdad , 6 fon antojos?

Seraf, Es fantaftico bien elle que veo?
Cari. Conozco mi dcfdícha

, y no lo creo.

Seraf. No renovéis, engaños, mis enojos.
CarLo muerte, no me enfeñes tus defpojos

Seraf. Memoria
, baila ya tu devaneo.

Cari, Qué miro! no es aquella Serafina?

Seraf.Qarlos, no es elle, que perdido lloro?

Cari. Me conoces
, Imagen peregrina?

tS'er4yiSi,que eres vida tu del bien q ignoro,

Cari. No me mates, placer: mi luz divina?

Serafin.}Á\ dueño?
Cari. Viva ellás.

Serafín. Viva, y te adoro.
Í(ieard.O qué bien fe ha introducido!

por hombre dcl Mar le tiene:

buen fin efpero. ap.

Serafín. El olvido,

qué acción , ni derecho tiene

á tanto amor?
Cari. Solo pido

tu amor
, que defpues de verte .

de los brazos de la muerte
libre , no quiero otro bien
lino amarte.

Serafin. Yo también
amarte, y obedecerte.

CixU
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Cari, Tener vida no creí,

y por mucTta te juzgué,

va dos vidas ay en mi,

la que dei mar efeapé,

Y la que defeubro en n:

en otro abií'mo profundo

han dado ya nueftras vidas,

y no es menor el fegundo,

porque nunca efian cumplidas

las faifas glorias del mundo;

Ricardo ,
el Principe , a quien

yo íirvo , te quiere bien,

y á foÜcItar me embia

tu lícrmoíura.

Serafín. A clTa porfia

llamas auiimo cambien?

Cari. A cíhi duda de tu amor

no llamo yo ablimo nuevo,

que es mas noble mi temox,

porque foy criado , y debo

no engañar a mi feñor;

íi le digo la verdad,

cauíaráíc cnemiflad,

y temo la muerce fiera.

'I^icard. El ceño muda, y altera:

íin hacer curiofidad

he de hacer que me pafleo

por fi la piidlcire oVr.

Taffeandofe ,y efcuchando.

Elfos (uccíTos no creo.

Cari. Equivoca has de decir,

mi bien > lo que yo defeo:

fi tu le tienes amor,

vivirá contra el rigor

del tiempo.

Serafin. Perpetuamente

le amaré.

%j,card. Fortuna ,
tente,

no me enloquezca el favor,

que ha de amarme , eñá diciendo,

perpetuamente ,
vencer

fu fortaleza pretendo,

y en dudar tanto de mt

efta Vitoria , rae ofendo.

Hablan los dos recatandofí.

Serafin. Si es de alguna calidad

mí confejo ,
no detengas

a Ricardo eñav;erdad.

ior es Dios.

nada pierdo aunque me tensas
una honcíla voluntad;

diie como tu has de íer

mi dueño
, y efpofo.

Cari. Arder

podrá en zelos, y en amor.

Serafín. El daño ierá mavor,

fi defpues lo ha de faber:

con mucha facilidad

harás que fu amor mitigue,

que al hombre de calidad

no av cofa que mas le obligue,

que decirle la verdad.

^icard. Sola una vez me ha mirado,

que de amor
, y de vergüenza

los ojos no ha levantado;

pues á querer me comienza,

quiero como enamorado
cfcucharlos.

Cari. Razón tienes,

que el Principe mi feñor

es gran Cefar.

^ícard. Muchos bienes

le dice de mi.

Cari. Y amor
vendrá á coronar tus fienes.

Jrri^'f.ElTe avrá fiempre en mi pecho.

No ay que dudar, cfto es hecho,

amarme le ha prometido,

de mi caiidad ha fido

fu duro m irmol deshecho.

Serajin. Y afsi la verdad le di.

Cari. Harélo afsi ; á Dios, mi bien;

me has de amar?

Serafín. Digo que si.

Cari. Y te podré hablar?

Serafin. También.
Cari, Qiiando?

Serafin. Siempre.

Cari, A donde?

Serajin. Aquí. Irafe.

Ricard. Ya fe pufo el fol que vía,

á cuyos rayos me quemo,

y afsi paí'^b el alma mía

de ua extremo en otro extretno.

noche es ya lo que era día:

trlfl;^, vienes.

U Pues me vlñe,
;"

iQ t



V0 un Ingenio de ejla Corte.

lo que refponde fupille,

que ei roftro del men fajero,

fuele decirnos primero

r es la nueva alegre , 6 triftc.

¿Jí Finges ,
Carlos?

tiú. Si a tu llama

travgo remedios agenos

del defeo de quien ama,

ocaíion traygo á lo menos

de mas gloria
, y de mas fama:

oy puedes excrcicar

una virtud fingular.

Opal es?

Ctrl. La magnificencia,

que es de mayor excelencia,

que fer amado , y amar:

y pues el eftorvo defto

es el amor manifiello,

que á otro tiene
,
que le des

muerte te pido.

%UAr¿. Y quien es?

Ctrl. Yo, que á tus pies eftoy pueílo,

fi es la Vitoria mayor
la que alcanza de si mifmo
el hombre : mira , feñor,

que en eíTe profundo abifmo
vida me dio tu favor;

y pues que tu me has librado

de eíTe piélago falado,

no me des ,
con no vencerte,

otro genero de muerte
mas breve

, y mas defdichado:
ia que amé en Sicilia yo,

me mandas que folicite,

*1 agua la perdono,

y no es bien que otro me quite
io que el mar no me quito.

A hablarla fui defeuidado,
''iva fin penfar la vi,

quedé alegre
, y admirado,

y a! fin
, a tus pies bolvi

confufo
, y enamorado.

Divienc con otro objeto
mas hcrmofo

, y mas perfeto
efiá liviana afición,

que en efto hace diftinclon
qci necio ei hombre difereto:
a muger fuerte combates.

y yo j como enamorado,
que de crofeguir no tratís
te pido

, y como criado
te fupllco

, que me mates:
á las dos cofas eftoy
obligado, tuyo foy,
pues que ia vida me difte,

y ayer tu hechura me hiclílc,
deshacerme puedes oy.

Q^icard. Con quanta fatisfacIoH
juzgaba yo fu afición,

fiendo de Carlos
, por mía!

pero en fin
, efte es el día,

que he de Igualar á Sciplon:
eftás muy enamorado?

Cari. Honeftamente la adoro.
^icard. Quiere ella?

Cari. En igual grado;
pero guardando el decoro
al fin á que es ordenado,
fer fu efpofo pretendí,

pero el intento encubrí,

porque pobre me hizo Dios,

mas ya lo eftaraos los dos.

^icard, Y penfals cafaros?

Cari. Si.

1(icard. Acción heroyea ha de fec,'

Carlos, efta a mis antojos:

la razón ha de vencer,

padezcan , 6 no mis ojos:

ama en paz á eíTa muger*
Ctrl. Dexa que befe tus pies.

Ricard. Levanta
, y afsi no eílés;

yo te haré rico.

Cari. Quien tiene

tal feñor!

Sale un Criado. Ya fe fue , Irene.

Ricard. Defpechada muger es:

el poco amor que en mi vio

la obligo a partir fin mi:

y podré alcanzarla?

Criad. Si. I{icard. Ven , Carlos.

Cari. Diehofo yo,

que tanto bien mercci.

Fanfe ,yfile Morcan dígala.

More. Efta cafa de placer,

que fuera efta de la Corte,

V al paño de Mira-Flor,

C í»
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£/ Bhck TdgadoT es Dios.

es donde el bullicio corre,

el nuevo amo á quien firvo^

y me faco de fer pobre

con quitarme de pedir;

Mayorazgo de bribones

fea tomado
,
porque dice,

que para exercer lo noble

de fu caridad
, es fitio

mas á fu guño conforme;

y dentro de la Ciudad
otra cafa fe difpone,

antes que el Emperador
llegue con todo lo noble

de fu campo
,
porque quiere

tener ambas dlverfioncs

de vivir afuera , y dentro:

él es un bendito hombre,
pues lo que tiene reparte,

llamando hijos a los pobres:

quien me viere tan galán,

no dirá , ede es feñorote

de mucha fupoficion?

no ay duda : b lo que fupone
un picaro bien vcftídol

que oy en el mundo , feñores,

el noble pobre es villano,

y el villano rico es noble;

pero aquello no es del calo,

mis dos amos vienen : voyme
á ver fi me mandan algo,

£alí Serajina
, y Alexandre de gala»

‘Alex^ Morcon?
More. Señor?

jílex. Sabes donde
mi padre fallo?

More. Difeurro,

que á ver íi en el mundo ay pobres,

que como él viva cien años,
no ha de averíos.

Serafín. Sus acciones

fon exemplo de virtud:

no sé , Cielos , como informe a^,

á Carlos de que aquí eíloy,

que bolverán fus amores
á bufearme á ¡a ribera;

no dirás
,
que íufpeafíones

tienes, Alexandro?

'AUx, Si, que no es julio que lo ignores:

ya fabes
,
que defdc que

VI de Irene los dos folcs::-

pero, Morcon, falte fuera.

Mere. Afsi lo haré : ellos feñores
amos , como foy criado

catecúmeno , no corren
con las burlas del gracejo.

’Alex, No te vas?

More. Voyme
, y revoyme. ^aft.

Alex. Quedé á fu cielo inclinado:

ya veo
,
que no es conforme

mi amor á fu calidad;

pero en las inclinaciones,

lo que dominan los Aílros

no pueden vencer los hombres:
defde que de fu dcfpeño
fui dichofamente noble,

quien al Faetón de fus luces

íupo parar los rigores,

quede abrafado en fu llama,

j aunque generofa entonces

pudo pagar con agrados,

que fon de los fuperlores

los premios
,
que á poca coila

hacen amados fus nombres,
torciendo al premio el camino,
á mi valor dar difpone
una joya

, y yo la dixe,

mal
, fenora

, las acciones

heroyeas fe conocieran
entre las que no fuponen
tanto

, fi á tan corto precio

paga tuvieran ; entonces
^

.

darme á entender quifo'ay Ciclos!}

que á fugetos inferiores

lolo con los intereífes

fatisfacen los feñores;

Ya conozco , Serafina,

de mi locura el deforden,
|

y que mañana en bolviendo"

el Emperador, difpone,
j

que con Ricardo heredero

de fu Imperio , le coronen

con Irene las Vitorias,

que canta la ñma en voces;

y afsi , trlíte
, y penfativo

con mis imaginaciones,

ni sé fi vivo , ó fí muero,-
- Sera/>u
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j^^f».Alesandro, pues conoces,

qve es ínjpofsible lograr

un reniidis atenciones,

proairate divertir,

dríecha tantas pafsiones,

aue donde efta la razón,

'1 voluntad no fupone.

íux. Serafina , como tu

ao entiendes de los rigores

del amor ,
coníuelos hallas.

írí/.PIuguiera á Dios,que tus voces

la verdad dixeran, 4^,
IcntTo 'boces. Para.

i'itx. Qué ruido es elle?

¡dt More. Señores,

la Princefa
,
quando menos,

ha llegado.

hn. Dexa e! coche,

que en eíla cafa efperar

la familia quiero.

hUrc. Corre,

íeñora
, y a recibirla

fal á la puerta , no note
li groíTcria. Alex. Ay de mi I

te detengas.

Temores
Combaten mi pecho , fal,

Serafina,
y de tus voces

reconozca el agaíTajo,

•'^í/n.Pues mientras que tu te efeondes,
yo llegaié.

Sin mi eftoy
'"tre dudas, y temores.

j
Salen Irene

, y Flora,
['"«•Válgame Dios!

hecho raaI,fcñora?
píe he torcido

^
apearme.

j^”*^^“c:ho me ha pefido,

’
1

a veros ha llegado
humilde efpacio,

con vueftra prefencia hacéis palacio,

fc h
^ belleza:

httt V cnal acafo vueftra Alteza?

4o
el cariño,

P^'~ quedado,
¿cachado he Mo?

“«pee coH afan tengo el contento.

De un Ingenio de ejla Corte.

Iren. Yo quiero defeanfar, dadme un afsienfo.
Aíotc. Aquí efta,

Iren, Mientras tanto haremos hora,
hafta que llegue la familia

, Flora.
Flor. Sienroroe yo rambien:

que fiemprc vengas
corriendo por el campo

, y te entretengas,
con venir en un coche moledero,
fin temer uno

, y otro batidero,
a pique deque un buelco te maltrate,

y á mi también, rae mate,
dexando la familia atrás caníáda?

More, Si no me engaño , aquella es la criada,
que en la vatida vi.

Iren. Canfada vengo,
agua me dad,

Serafín. Con ella al punto vengo.
Alex. Pues el cafo efta ventura fragua,-

yo he de fer quien la firva con el agua.
Ire7t. Gentil-hombre?
More, Por mi os hablo la fama.
/mi.Quien es,decidme,aquefta hermofadama?
More, Es hija de Clemente,

de todo cl mundo el hombre mas prudente,
afable, liberal

, y Ilmofnero,

y por fu fangre grande Cavallero.
Iren, Ha mucho le fervis?

More. Yo difeurría,

que vueftra Alteza confideraria,

viendo alabar al amo fu criado,

que era el primero día que Ic ha entrado
á fervir

; y aquefto es maravilla,

que todos profeífamos de cartilla

mormurar en lo propio
, y en lo ageno

del amojio que es malo, y lo que es bueno*
Serafín. Para beber vueftra Alteza,

(
perdone el atrevimiento )

tome unos dulces.

Sale Serafina con una fuente de

dulces.

Iren. SI haré,

y en mucho eftimaros debo
cl agaíTajo : tu , Flora,

toma,
®a/e Irene a Flora dulces,

Flor, Venga. ,qut en efeto,

por coHComIcanda el fufto

C i cafa-



'20 £/ Buen Babador es Dios.

también he paíTado. More. Quiero

introduciriTie en ios dulces;

y para aqueile Eícudero,

de aqueíTas manos , de alcorza

no avrá un raazapan?

Bhr. GroíTero

Lacayo. Alore. Señora Flora,

todavía dura el ceño,

que en el bofque me moítrafteís?

Sale Alexandro con una cofa , y
tohaiia.

'Alex. Turbado , y temblando llegot

beba vueftra Alteza, aunque

no fea can digno el dueño,

que para fcrviro.s tenga

debidos merecimientos,

pues á milagro tan grande,

á tan divino portento,

fuera poco todo el Sol

para fervir de copero.

Iren» DIfereto fois ,
dadme el agua»

l^efara en él.

Válgame el Cielo, qué veo!

no es efte hombre parecido

áAkxandroPMsrr.Qué es aqueíloB

pafsito de fufpenfion.

Tren» Es efta íhiíion , 6 fueño?

yf/fx. Bien podéis beber, feñora,

fin efcrupulo
, y fin miedo,

que la lealtad que os la firve,,

en el criftalino efpejo

de la copa fe ha mirado,

para que llegue fu zelo

con lealtad , y con amorr

perdonadme lo- groffero

del eftllo
, y advertid,

que aunque fea turbio el concepto,'

es tan clara fu verdad

como el agua, por lo menos.

More. Qué hace de cftar con el vafo

fi la bebo ,
o no la bebo?

Flor. De qué fe avrá fufpendido

mi ama?

Jren. En el brío ,
en lo atento,

y en toda la feraejanza

es Alexandro : no acierto

a darme por entendida.

f/pr.Seño;a, bebes: Inn, Ya bebo;

y lo que me he detenido,

es
,
por eftár dlfcurriendo,

que aunque el agua edá un ciará;

fuele á veces el defeo

con que fe bebe , hacer mal;

y afsl reprimirle quiero,

bebiendo poco ; tomad,

que para el ardor que fiento,

ya he bebido con los ojos

todo lo que al labio niego;

no sé como me declare, af.
fin darlo á entendcr.Aierr.Es juego

lo que paífa entre los dos?

Seraf.Fl ver á mi hermano. Ciclos,

la ha dexado fufpcndida.

Iren. Sois vos de efta cafa el dueño?

AUx, Fuilo antes que vos pifarais

aquefte alvergne groííero:

dcfpucs de pifarle , no,

que fi del criado el premio

es fervir á fu fe ñor,

ya he logrado
,

por lo menos,

aunque en tan poco , ferviros;

y fi es debido refpcto

dar el vaíiallo á fu Rey
hacienda

, y vida por feudo,

fiendo Reyna
, y yo vaftallo,

nada es mío , y todo es vueftro»

Tren. A vueftra íofifterta

rcfponder pudiera el dueño,

pero no es del cafo aora:

de rabia , y de zelos muero:

aquefta debe de íer

fu dama , 6 fu efpofa.

'More. Quiero,

feñora Flora
,
pues es

del quarto del primer cielo,

preguntar ,
qué entiende de eftc

alegórico concepto?

Flor. Entendemos las deidades

los términos palaciegos;

pero en eftando en la Villa,

el lenzuage no entendemos.

Jren. Como os llamáis?

Serafín. Serafina.

Iren.Dt efta fuerte apuraremos,
^

ideas ,
las confufiones:

f fois \
No t^o



Be un Ingenio de ejla Corte: 2. r

bafti acra libre alvedrio,

gran ieñora ,
para ferio.

Irin. Pues por qué?

Strifin.
Porque aora cita

a la elección de otro dueño.

Jrtrt.
Quien dominio tiene en vos?

itTijin-Ci padre que me dio el Cielo,

ydefpues mi hermano. Jrfw.Quien

es vueítro hermano?

Al(X‘ El que pueíto

efta ,
feñota , á ^js pies

fegunda vez.

Inn. Ya coh cito <*/

.

fe han templado mis fatigas:

vos , cómo os llamáis?

Altx. Tan preño,

feñora ,
defconoceis

los que fon vaffallos vueftros?

mas no me admiro ,
que como

la fortuna , en lo fupremo

de fu rueda , os tiene á vos

por deidad de fu manejo,

no padeciendo inconñancias,

DO ay que eftrañar de fu ceño,

viéndoos en feguridades,

no os acordéis de dcfpeños.

Jrtn. Sois vos Alexandro ? Jlex» Si

feñora. Iren. Como os veo

de Cortefano en la Corte,

quando ha tampoco
,
que os dexo

de ruftlco Pefeador,

no es mucho ; mas faber quiero,

como dexando la playa,

os hallo con tan diverfo

modo de fortuna ? Alex. Como?
Pladofo

, y próvido el Ciclo

hizo facalfe en la red,

que al mar entregó el defvclo

de mi amado padre , en vez

de peces , todo el dinero,

y joyas en unos cofres,

(maravillas del Eterno

Poder
)
pues hizo

,
que el mar,

ladrón del teforo nueñro,

reftituyeíTe lo hurtado;

C ya no fue , que atendiendo

a las piadofas entrañas

¿el aneldo padre

porque tuviera que dar

á los pobres fu defvelo,

como a Teforero fuyo

bolvió á fiarle el manejo;

y afsi , á mí ínftancia , feñora;

dexando el afan del remo,

á Alexandria venimos:

aqueíte ha fido el luceíTo

de defconoccrme vos.

Iren. Mucho de veros me alegro

en mi Corte, y conocer

a Serafina ,
a quien tengo

de llevar á mi Palacio,

porque dcfde oy fus aumentos

han de correr por mi mano.

Serafín. A vueftros pies agradezco,

feñora, tantos fa.ores

como hacéis ,
fin merecerlo,

a efta humilde efeláva vueftra.

jlex.Yo, feñora::-

Ircn. Nada quiero,

que me digáis , Alexandro,

y empezar a pagar debo,

en la parte que es pofsiblc*

la atención de mi refpeto.

'Alex. Si aveis de pagar ,
feñora,

la voluntad:;-

Iren. Nada entiendo

de voluntad ,
que no fea

hacer lo mejor, C^e necio

es el acreedor ,
que quiere

cobrar del Supremo Dueño

en alhajas Impofsiblcs!

More. MI fenor viene ,
yo quiero

avlfarlc : Señor ,
mira,

que en nueftra cafa tenemos

a la Princcfa.

Sale f/fw. DIehofo

mil veces ,
feñora ,

el centro,

que merece os acordéis

de honrarlo , y favorecerlo,

mis hijos , vida, y hacienda

eftan al fervicio vueftro.

Iren. Un acafo me obligó

á pararme aquí
, y me alegroi

pues he vifto en Serafina

agaífajo ,
entendimiento,

Y hermofuxa ; y al fin vr
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lo que yo defear puedo,

y al inftante que á la Corte
llegue mi tío

, prometo
á Serafina llevarme

a Palacio
: y también quiero

mandar á mí primo cuide
de que todos los aumentos
de Aiexandro

, fean conforme
él merece

, y yo defeo.
\Ahx. A mi , feñora

, me bafta
aqueíTe defeo vueftro

para hacerme muy dichofo,

y otro favor no pretendo.
Voces. Aquí fe apeo fu Alteza.

'Dentro 'Ricardo,y Criados.
^card.Vhn el cavallo. f/(jr.Ligero

tu primo el Principe llega,

con el acompañimlento
de carrozas, y criados.

’Alex, Para que muera de zelos,
el Principe aora llega.

Sale '¡{icard. Poco, feñora, merezco
con vueftra Alteza

,
pues hace

defpeijdiclo de mi obfcquio
en no querer admitirle.

tren. Qué decís? que no os entiendo.
'i/^icard. Que con toda la familia,

quando hallaros confidero
en Mica flor

, os venís,

quitándole á mis cortejos

la vanidad
, de que vaya

al eftrivo
, haciendo aprecio

de mayor Cavallerlzo.

'Akx. Huvo mas defdicha
,
Cielos,

que eílar mirando á un dichofo

un dcfdichado! F/or.Yaes tiempo,

feñora , de que nos vamos.
Tren. Bien dices , vamos,

Serajin. Primero,

feñora , me permitid,

que os befe la mano , en premio

de aver tenido la dicha

de eíle acafo,

Irrn. No os la niego:

tomad , y defpues los brazos.

!^;V. Cielos, qué efcucho, y qué veoi

no es aqueífa femejanza

de aquel hermofo portento.

que ya por Carlos olvido?
abforto eftoy

, y fufpeníb.
Tren. Qiiedad con Dios.
Alex. El os guarde.

Clem. Defde oy mi cafa aveis hecho
Palacio

,
que e! Sol erabidia.

Tren. Donde vais , Principe?
^icard. Atento

a. defquicar una dicha
con otra. Tren. No lo conílentoj
quedaos,

^icard. Elfo es defayrarme,
Iren. No sé lo que es , folo os ruego,

y os mando
,
que aquí os quedéis:

Ay Aiexindro
,
quien dueño

le hallara de fu alvedrio,
para que el lugar que niego
á Ricardo, le ocuparas!

Vafe Irene, Flora ,y aeompañamiento,

y ijueda 'picar¿o,
Vjees. Llegad la carroza. f7(?r.Frefco

el Principe fe ha quedado.
^/c;f.Aufent6fe el Sol del Cielo,

y me ha dexado en la noche
infelices efcarmlentos.

Clem. Aiexandro
, Serafina,

venid. Vá/f.
Serafn. Yuyo te obedezco:

mucho el Principe me mira,

y a Carlos con él no veo,
coa mucho cuidado cftoy:

que no pueda hallar el medio
de avifarle! Vafe.

'Alex. Amor tyrano,

vamos a fcncir tormentos. Vafe.

More, El Príncipe fe ha quedado:
fin duda quiere

, que el dueño
defta cafa le corabide
a cenar.

Kicard. Ha Hidalgo. Morc.Menos
foy que Hidalgo.

Picard. Ha Gentil-hombre.
More. Gentil ? foy Chriftiano viejo.

Picard. Sois Page?
More. No lamo platos.

picard. Serels Lacayo.

More. Acabemos.
picard.
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ffcerd. Quien es dueño defta cafa?

ji'grc. Es dclla dueño mi dueño.

ficard. Como fe llama, os pregunto?

},lorc. Llamafe , fenor (yo quiero

engañarle' Don Tiburcio.

%tcdrd. Y el apellido?

More. Marruecos.

peard. Marruecos?

Mere. Si, gran leñor,

que de alia vino fu abuelo.

itard. Decidme, y aquefta daraa;;-

More. Ya pico el pez en el cebo:

alcahuete quiere hacerme.

1(ic. Que es de herraofura pórtente?,

como fe llama?

More. Leoparda.

Ricard, Raro nombre!
More. Es de otro abuelo.
%icard. Es cafada?

More. Señor, íi,

%ie3rd. Con quien?

More. Con un Cavallero.
%jeard. Cómo fe llama, os pregunto?
More. El Cavallero de Olmedo:
Principe preguntador,
dexadme.

^ieard. Id con Dios.

Sale Carlof,
Cm. Ya. puerto

tienes el ca vallo.
\icird. Ay Carlos!
fihuvieras llegado a tiempo,
nuricras vifto un milagro,
huvieras virto un portento,

fy/. En quien?
\fcard. En una muger

parecida en lo bello
» tu Dama Serafina,

a no faber quarr dlverfo
®odo de fortuna goza,
dixcra que es ella^

tír/. Ajr Cíelos!
Stte en el puerto que me díxo, •

Jae me aguardaba
, el defvelo« un cuidado no la halla.

^ ^ pues
, hidalgo , mi pecho,

^ru

^ de hacer por mi,que el Cielo

de éjla Corte.

certa belleza conquifte.
Can. Servirte

, feñor , prometo.!
f[icard. De un criado de la cafa,

que es cafada fupe.
Cari. Intento

_me digas como fe llama.
Ricard. Leoparda.
Cari. Nombre ertrangero

debe de fcr.

Ricard. Vamos , Carlos.
Cari. Ya te figo. Quando el cent?,'

Serafina
, de mi ertrella

hallara en tus brazos puerto!

JORNADA TERCERA.

Salen í(Ícardo ,y <í>on %amon ,y Cle-

mente.

Clem. Seas
, íeñor , bien venido.

Kam. Dame , Clemente , los brazos:
dias ha que no nos vemos.

C/e»/. Apenas fupe en Palacio
veniais Embaxador
de Efpaña

, quando bufeando os
venia

, y el alborozo
las palabras me ha embargado:
feñor

,
pues qué novedad

os ha traído?

^am. El Tratado
de las Paces he venido

á efectuar
, y el hallaros

eftraño , en Alexandria.

Clem. Son fuceffos muy ertranos

los que han paíTado por mi.

^arn. Serafina
, y Alexandro

citan buenos?

Clem. SI feñor,

para ferviros ertamos

ellos
, y yo ;

mas quifíera

que me clixeíftls de Carlos.

9^am. Sí vos no lo preguntarais,

yo no os le huvlera norabradoi

porque á mí amor
, y cariño

le tiene muy enojado.

clem. Peíame de averio oido.

^jim. Dcfde que en fus tiernos año?

OS le pedí
, y le crié.

ílcn-

I
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ficndo para todos quantos vífitar los Templos fanros:

le trataron hijo mío, á dar gracias , como es iufto.

conmigo fue tan ingrato,

que rae dexb
,
plenfo

,
que

de una Dama enamorado.

Sentiio como es razón,

pues dócil
, y cortelano,

y a fable , tanto lugar

fe fupo hacer
,
que í mi lado

grangeb de nobleza , y plebe

con el carino el aplaufo;

y aunque varias diligencias

en fu bufea he hecho,no he hallado

noticia ninguna dél.

Clem. Pefame averio efcuchado,

porque no quiílera yo,

que os huviera dado enfado

fu proceder : y aquí viene,

feñor , mi hijo Alexandro.

Salen Alexandro ,y Morcon.

'More. Aqui eftá tu padre.

Clem. Llega.

'Mex. A vueftras plantas poftrado,

feñor Don Ramón ,
tenéis,

quien debido cortefano,

llega á tener por blafon

fer de vueftra cafa efclavo.

l{am. Levanta,Alexandro: qué haces?

lleea ,
llegare á mis brazos,

que he eftimado tanto el verte,

como íi viera::-

'Alex. A Palacio

llega ya el Emperador.

Q(am. A recibirle falgamos.

Salen el Emperador , Irene ,
1(icardo,

Flora,y acompañamiento.

Tren. Apenas ,
feñor

,
ponéis

en Alexandria el paíTo,

cuando porque os vea el Pueblo,

olvidáis tanto el defeanfo,

que de Palacio os falis:

fin duda , mal hofpedado

tni cariño os tiene ,
pues

tanto me olvidáis.

£rnp. No hallo

a quexas tan amorofas

fatisfacciones, que daros,

que no es faltar al cariño

de la jornada
,
he llegado

oy , como es razón : llegad,

Don Ramón , befad la mano
a mi fobrina.

%am. Sus plantas

feran dofel de mis labios.

Tren. Seáis ,
feñor

,
bien venido;

pero alü he vifto á Alexandro.

Emp. Llegad , Don Ramón ; hablad

con el Principe Ricardo.

%am. Ponerme a fus pies es ley.

^tcard. Os recibirán mis brazos,

que es mas decente lugar.

Alex. Ay Irene , dueño amado
de mis fentidos , el verte

es á mi dolor defeanfo.

Emp. Qué os parece Alexandria?

^am. Que es nueva Chipre en lo varice

y bello de fus jardines.

Emp. Aunque no venís defpacio,

mientras quedan de la Paz

los conciertos efetluados,

vereis de fus edificios,

y fumptuofos Palacios

lo principal : vamos
,
pues,

porque ya es hora , al Dclpacho:

A Dios , fobrina.

Fren. El os guarde.

Emp. A Don Ramón os encargo.

Principe.

'Ram. Tanto favor!

íf/Várd.Haré apofento en mi quart*

á Don Ramón
,
gran feñor.

í'twí’. Es razón hacerlo : vamos.

Vafe el Emperador, F>on F{amon ,
Flo~

ra,y acompañamiento.

Clem. A dar llmolna á mis pobres,

vamos ,
Morcon.

More. Vamos , amo.

. Señores , de Lazarillo

me trae el viejo
,
gallando

el dinero
, y para raí

no puedo hurtar un ochavo;

pero yo he de pioder poco,

6 tengo de darle un chafeo. yaaij.

Zre». No os val* vos?
jlk%'
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/;:x. Señora ,
no.

Por qi¡é?

j rx. porque cílcy mirando,

o’raío! de vuefiras Juces,

cLMudo fe aufcntan fus rayos.

¡r:;:. Pues qué pretendéis con eíío?

J: fx. Vivir
, y morir

,
pues halio

d’jice vida ruando os miro,

triííe muerte a! ocuitaros;

V pues no he de confeguir

¿e vueftro foi feberano

otro alivio a mis pafsiones,

dexad que cíle breve raro,

que os atiendo
, tenga vida,

que harto tiempo á un defdichado

^
le queda para morir.

No profigais
, Alexandro,

quf fin duda os olvidáis,

que foy yo con quien hablando
eñais: pundonor, qué quieres? ap,

dexame
,
que vas paíTando

a fer defagradecido,

debiendo eftár obligado;

mas íi no ha de fer pofslblc,

que la linea del recato

fe paífe á la voluntad,
fufrld

, amor , callad
, labio.

Mtx, No feñora
, no me olvido

de quien fois
;
pero es tan raro

cite poderofo aféelo,

que dcl todo apoderado
cha de la voluntad,
que ciegamente luchando,
N fe acuerda dcl peligro,
N fe confidera el daño.
O nunca es huvicra vlílol
Pr mero el mar obflinado,
haciendo tumba el baxél,
en fu arena fepultado
'-''lera mi vida. O nunca::-
Perp no sé lo que hablo;

dixe : Dichofo el dia,
S^e las cadas arrojado

huvieron a aquefia plaVa,
para que fueíTe reparo

'ida de vueftra vida,
pc^ por lo menos los hados
* Ke han de poder quitar

ia icucidad
, y el lauro,

de que acreedora fcais
dcl valor de un defdichado.

im;. En tedas las ocañones,
que atrevido

, y temerario
vueftra pafsion' declaráis,
de lo que blafonais tanto,
os he dado recompenfa,
pues el caíligo os dilato.
Ay amor

, que aunque lo riño,
no me pefa el efcucharJol

aí.fx. Ya con aqueíTo
, feñora,

reconozco
,
que á canfaros

he Legado
, y á morir,

de Tueílra vlíía me aparto.
Tren. A o no os embio á morir.
Alex. Pues vos no caufais mis daños?
Tren. A o os los cauíb ? que dccis?
Alex. Si

, que al Principe Ricardo
le queréis.

Tren. Es obediencia.
Alex. Y no ay remedio?
Jretz. No le hallo.

Alex. Bien podéis.

Ireji. Es irapofsible.

Alex. Por qué?

Tren. Sois muy defdichado.

^lex. Quien lo caula?

Tren. Vueítra fuerte.

Alex. Puede enmendarfe?

Tren. Alexandro,

ya es Impofsibic.

'Alex. Por qué?

Tren. Porque es fuerza dar la mano
al Principe.

Alex. Cruel eñrcÜa!

Ire'ii. Dura fuerte!

Los dos. Para quando:;-

Iren. Son las iras?

Alex. Son las penas?

Tren. Son las ar.íias?

Alex. Son los rayos? 'S>aje.

Saltn ti Trixeipe ,y Carlos,

^icard. Ella primera es fu cafa.

Cari. Qué , eiíás tan enamorado?
No digo

,
que cílov ciado,

ni que el alma fe me abrafa.

tari. Ay de mi
,
qué defdichado

P aa-
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nac'i
,

pues la fuerte ayrada

a Don Ramón de Moneada
ha traído ,

infeliz hado!)

a Alesandria
, y dudefo,

no me atrevo a que me vea,

aunque sé que lo defea,

porque eítoy dél teraerofo:

luego á Serafina ,
Cielos,

aunque tanto he diicurrido,

Kigrata no ha parecido,

' para darme mas defvelos.

!^/V. Por qué, Cielos ,
te has parado?

en la puerta he viílo gente:

llega , Carlos ,
diligente.

Cari. Efperatue retirado:

es de cafa Gentil-hombre?

A! orcen a la puerta.

^Morc. Pues han de fer de la calle?

Cari. Una dama de buen talle,

que vive;:-

Morc. No tiene nombre?

Cari. Si no me engaño ,
Leoparda

es fu nombre.

More. Bien fe empica:

ya sé de qué pie cojea:

el Principe es linda albarda!

Cari. De una Serrana del monte

traygo un papel.

Xiorc.Yo le tomo,

que foy fu marido.

Cari. Y como
fe llama? More. Rinoceronte,

y es bien que me haga la venia.

Cari. No o'i nombre tan efíraño.

More. Es
,
que avia cola de un año,

qi¡e me defposé en Armenia.

Cari. Guardas tiene aquella Dama;

fu marido es aquel hombre.

^ícard. Le pregunraftes el nombre?

Cari. Rinoceronte fe llama:
^

por los nombres
,
gran fenor,.

cfta cafa aborreciera.

Ricard. Carlos , de cualquier manera

folicita fa favor.

More, Parece que me ha tcmblade

ene pobre labrador:

yoy á bufear mi fenor:

cía , á quien digo i hombre herrado,
buclvaie otra vez al monte,
porque a mi efpofa Lcopard*
ha de íaber que la aguarda
fu elpoío Rinoceronte.

^card. En el eítilo he advertido,

Carlos
,
bien io confidero,

que aqueíle es el Efeudero,

y que á mi me ha conocido.

Saldra SeraJjnápor la puerta contraria

cen manto ,J'/e entrara en fu cafa,

y un Efeudero cen ella,

Seraf. Ya hemos llegado.

fjeard. Sofpecho,

que es la que en fu cafa ha entrado:

el corazón alterado

me eftá fdtando en el pecho:

ella es.

Cari. Tu Alteza aguarde

donde no efté conocido.

Fafe Ricardo
, y entra Caries tras

Serafina.

Efeud. La noche nos ha cogido

fuera de cafa.

Seraf. No es tarde:

ver a Carlos pretendía,

y en vano a Palacio fui,

porque fuplcífe
(
ay de mi!

)

que eíloy en Alcxandr'ia.

Calor hace , vo me cuedo

en el patio : una luz pide.

Vafe el Efeudero.

Cari. Puefto que no ay quien lo !napiof>

hablaros fii fuílo puedo.

Seraf. Y quien fois?

Car!. Un Labrador. Seraf. Labrador?

Cari. Y gente honrada,

que le traygo una Embaxada.

Seraf. De quien?

Cari. De un grande fenor,

porque mas fecreto fea:

folo yo le fatlsfice,

como foy ruftico
, y dice,

que hablarla a folas defea,

y fervirla en cualquier cofa,

que la vio quando cayo
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Irene á fu puerta
, y vio,

Alie es la mugcr mas hermofa

¿el mundo : íl aqiiefto entiende

en termino cortefano,

fabra que no loy villano,

V lo míí'mo que pretende,

períuadiré con razones.

itrif. Ko es aqucflc Carlos , Cíelos!

íin duda la obligan zclos

a tantas lati- rr.c'oncs.

En la voz le rxuoci,

aunque la ha diísimulado:

de mi amor defeonfiado

lepo como eftaba aquí,

y zelofo de Ricardo

fe quiere fatistacer:

eño folo puede fer.

Qnltiifi el manto, y lo pondrá fobre
una filia.

Cari. La refpucfta vueílra aguardo.

Uraf. Que aya ofendido mi amor
con cita defeonfíanza!

digno era de venganza
tan necio

, y loco temor.
Con zelos quiere manchar
amor tan puro

, y honcílp:

Carlos
,
qué he de hacer en efto?

fatisfaccion no he de dir?

Cari. Qué refpondeis?

Seraf.Que he eftimado
eíTa voluntad

,
que ofr«ce,

de la fuerte que merece.
Cari. No voy muy mal defpachado.
Stfaf. Que yo a fu Alteza veré,

y labra que tengo amor,
porque aflegure mejor
de mi fineza la fe:

y aunque el hombre
,
que dci>u

citar de mi latisfecho,

fiendo el alma de mi pecho,
duda, teme

, y defeonfia:

hadar puede en mi fu Alteza
cl amor

, que ya ha fabido,
que Serafina ha tenido,
cen mas dicha

,
que belleza.

‘'••Qué es !oc,ue el almaeítá oyendo?
tí Efcunero conlus^, y Carlosfe

^tcata
, ñafia cí'rjz entra (l Eficudc-

ro , V. repara Carlos en 5er.tE^:g,

Ificuá. Aquí efu la luz.
^

Serafi.Vxxe.^ vete:

porJa fobre ciTe buf-tc.

Cdil. Mi miima muerte pretendió^
mnger píadola

, y tvrana,
piadofi en cíiár aquí,

tvrana en dar contra mi
refpueíha tan inhumana.
Como no me conocifre
el corazón has moftrado,
yo quedo defengañado,
defayrado

,
pobie

, y trille,

mal pagado
, bien quexofo,

loco, olvidado, ofendido,

y lo que mas he fencido,

enamorado
, y zelofo.

ierafi. No cfparzas voces al viento;
que refponder no me dexas
á ios agravios

, y quexas,
que yo con el alma ficnto.

No baila aver ofendido
mi honeílo amor fin mudanza
con efta defeonfianza,

que á mi cafa te ha traído?

Vienes con la voz trocada
á hacer prueba en lo que digo,
intentando hacer conmigo
lo que el necio con fu cfpada?
Oy de mis cafta-s razones
bien

, y mal ambos faquemos,
pues ya fin duda tenemos
diverfas Inclinaciones:

no es, Carlos , la tuya buena,
pues mis palabras convierte

en mudanza, que la muerte
no me diera tanta pena.

Cari. 'Si una ívlaba perdí,

de todo
, ingrata , me acuerdo.

Strafi. Para "uér que no eres cuerdo,
qué dixc?

Cari. Al Principe di,

que recibo , v he eftimado

la voluntad ,
que me ofrece,

de la fuerte que merece.

Serafi. Quife decir, fin cuidado.

Cari, y aunque cl hombre,que debit

cftár de mi fatisfecho.
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íiendo el alma de mí pecho.

Sevíif. EiTo por ti !o decía.

¿4?-/. Duda va ? verá fu Alteza

el amor
,
que ya ha íabido,

que Serafina ha tenido

con mas dicha que belleza.

Scraf. Que amcr he tenido yo

con dicha , fino es ei tuyo?

anda , loco.

Cari, De ti huyo.

Seruf. No crees mi verdad?

CarL No,
que has hallado cfte pretexto

para aumentar mi dolor,

tyrana.

ieraf.Tu eres traydor,

y engañólo
,
pues.

Salen Alexandr8^ClemtnSe,j Morcan»

Clcrr,. Que es ello?

engañólo
, y traydor tu

á nadie?

Alex. Vengar aguarda

mi acero.

r/e^. Tente, Ailexandro.

Car!. Fuerte empeño!

Scraf. Qi;é defgracla!

More. Ei Labrador es aqueíle,

fi no tengo cataratas.

Seraf.Yo ^ ,
te lo diré:

déme el amor una traza

para librarle : cíTe hombre,

que fegun trage
, y palabras

es ruftico Labrador,

fin duda al entrar yo en caía

le quedo oculto en el patio,

y mientras que me facaban

luz , me quité aquefíe manto,

porque vine fatigada,

y lo dexé en efia filia.

Clem. Proíigue.

Seraf, Quedé aíuftada

al verle en el patio
, y yo,

creyendo que íc llevaba

el manto , me alboroté,

y él con tímidas palabras

me dixo ,
que la pobreza

le avia traído á tu cafa

para que ic focorrkras.

Yo , creyendo que me enjana,
me amoroté

, y dixe cnt-onces’,

de la colera llevada,

mientes, traydor eníañofo;
cito ha fijo ¡o que^pafía.

Clc^fj. No me eípanto 1 la oobreza,
cite

, y otros yerros caufa.

AL x. Idos de aquí
, á qué aguardáis?

Car/.Avrá excmplar, ove á una dama,
para librar á íu

, inte,

de tales medios ' uQa,

y que le quede obligado

con lo milrao que le infama?
Clem. Aguardad.

Seraf. Cielos
,
qué intenta?

Mure. No fdbe
,
que aqucíla cafa

la guarda el Rinoceronte?

Clem. Alexandro.

Alex. Qué me mandas?

C/rw.CreeráSjque me ha enternecido

vér íu Juventud lozana,

arriefgada á uii precipicio?

Cari. Qué queréis?

Seraf. Su muerte traza.

Cfm. Un hijo tcn^o perdido, af
Dios labe fi acafo fe halla

con necefsidad
, y quiero

la caridad emplearla

en cfte ; tornad
,
amigo,

y no cometáis infamia

por veros pobre : pedid,

que e! Dios que todo lo manaa,

á enfeñarnos vino al mundo
cfta difereta enfeñanza,

no me cometáis vileza,

que os empeño mi palabra

de no faltaros jamás.

Cari. Vivas !a edad dilatada

del Fénix. yife.

More. Pobre embu fiero,

fuclra la limofna.

Clem. Aparta.

More. Miren , qué Dies fe lo

el hijo de una bellaca

dixo , Ci no el Ave Feinx,

vaya á pedir á la Arabia.

Clem. Qué dices?

¿íere. Que es eicatero.

7



V¿ un Ingenio de ejla Corte.

T 2t3n filis*

Jifx. de qi:c lo facas?

jtri-Tc. Vo me entiendo
, y Dios me en-

ladronciüo. (tiende,

¿erjf. Morcón , calla.

J^torc. Mucho defiende a eíte pobre

la fantica de mi ama.

Ckm. Vete ailá fuera.

^terc.Yd vov:

¿1 no me dixo : Leoparda

irive en efta cafa ? s'i,

por aqiá el Principe anda, yajei

'Al'x.y Straf. Qué quieres?

Ciem. Queridos hijos,

ya mi edad caduca
, y larga,

i'cgim la naturaleza,

liega al fin de fu jornada:

ya vifteis en eíTe mar
nave

, y riqueza anegadas,

y lalvanaos las tres vidas

por milagro en una barca:

con una joya
,
que á Dios

ofrecí
, he vifto en mi cafa

mayor caudal que tenia,

que Dios defta fuerte paga:

hacer fe debe tres partes,

quando yo dcl Mundo vaya

al Tribunal rigorofo

de la jufticia Sagrada,

que aunque fois vofotros dos,

fabed , hijos
,
que en Efpaóa

ful deípofado primero
con una Dama gallarda:

un hijo tuve, y del parto

murió meza
, y malograda

Doña Beatriz Mornpeller,
de iiehre

, y antigua Cafa:
fue el caíamiento íecreto,

porque con fola mi efpada
la feílejé en Barcelona,
íh mas caudal

,
que mi fama:

un deudo fuyo piadoío,
que es Don Ramón de Moneada,
que aora es Embaxador
de Confrantinopla ( el alma
fe me enternece de pena

)

íl niño IJeyó i ly cafa.

y con nombre de fu hijo

namral ; en tiernas aníias

fe me rcfuclve la vida)
al fin , hijos

,
en fu cafa

le crió
, y aunque rae ha dicher;

que fugitivo fe halla,

no es bien
,
que yo desherede

hijo de fangre tan alta:

fuerza es, que fe hagan tres partes,'

las dos os caben
,
que bafta

para fer ricos : de todo
a Dios le demos las gracias:

muriendo yo
,

quedáis mozos,
fujetos á las mudanzas
de la fortuna, y cl tiempo,

y también en tierra cñraña.

Daros citado oulfiera,

pero la vejez, y el alma
hacen que niegue a mi pecho
refplracion la garganta,

y temo una breve muerte;
hijos ,, aqueftas palabras

fe dirigen a dos cofas,

a vueftra bien ordenadas;

una
, Cl queréis que os dexc

un Tutor de íobcrana

riqueza ,
en cuyo govierno

verdad Immcnft no falta;

otra , fi queréis las partes,

y
legitimas

,
que darlas

podré , fácilmente : aora,

efeogrd una de entrambas.

Jkx. Tornemos ios dos confejo,

Serafina
,
en efta caufa:

Tutor los dos ,
niieñra edad

ya de eiTos términos paíTa:

cofa impropia me parece

tener en tutela, y guarda

ya nofotros nueílra hacienda.

ffríí/lNueftra, Alexandro, la llamas!

cl m.ar anegó la nucfira.

Alex. A tus venerables canas,

a la fangre de rus venas,

en las nueñras heredada,

dexemos la execucion.

£erüf. En las redes marañadas
;iucya hacienda te dio ej. Cielo



jE/ Buen Paz¿ídor es Dics.

en nofotros
, v ella manda

(;lem, Tues lo dcxals en mis manos,
mi bendición os alcanza:

por Tutor os dexo á Dios,

á fe
,
que no perdéis nada:

hijos , buen Tutor os queda.

Sdca un papel.

De los bienes de mi cafa

íe entregaré efie Inldrumenco,

nó avia meneílcr fianzas.

Al Hoípical de San Pedro,
qre es fabrica neceííaria,

dexo ochenta mil ducados,
treinta mil al de Santa Ana:
para huérfanas doncellas, -

que por pobres no fe cafan,

dexo treinta mil
, y aquefto

en joyas de oro
, y de plata:

para cumplimiento dcllo,

íuplicaré al Patriarca

la adminiftraclon acete: ,

ferá defdc oy efta cafa

un alvergue de los pobres,

porque á nofotros nos baila

una cafilla pequeña:
quedará depofitada

la hacienda
,
que al otro hermano

le corrcíponde
, y alcanza:

y aunque tu, mi Serafina,

carezcas de tancas galas,

.

con íolo una ropa humilde
te has de quedar

,
que eíTo bafta:

Alexandro
,
tn ramblea,

y vivid con cfperanzas,

que vueílro Tutor Divino
remediará vueftras faltas:

cílo fe ha de hacer tan prcílo,

que fe execute mañana:
hijos ,

paciencia
, y bolved

á la pobreza paííada.

^/ex-.Señor, quando en tu obediencia

aquí nos amenazaran
defdichas no prevenidas,

afrentas no Imaginadas,

vieras- á los dos mas firmes,

que la rígida montaña.

opueíla á las blandas oías,

que el píe robuílo le bañan;
nueilra voluntad es tuva,

que aunque fon de Dios la’s aim3«,
por faber que Dios te infplra,

tu obediencia nos agrada.

Generofo Intento tienes,

valiente efpiritu alcanzas,

tu fe penetra los Cielos,

pues con obras fe levanta,

difpon de las vidas micílras,

que aquí cílamos yo
, y mí herman*

para cumplir
, fíendo pobres,

quanto por Chriílo nos mandas.
Serafín. Lo que promete Alexandro,

con Divina confianza

en Dios , cumpliré también:
ricas queremos las almas,

que fi es Dios nueílro Tutor,
él cumplirá fu palabra.

El Hoípical , feñor mío,
es Cafa de Dios Sagrada;
pues donde podré vivir

mejor
,
que en fu mlfina Cafa?

Serviré á los pobres fuyos,

que es la perfccla ganancia,

y es el logro mas léguro
hacer lo que nos encargas.

Cltm.koxí venga Ja muerte,

porque de venturas tancas

no triunfe e] tiempo
, y la vida:

todas las glorias humanas
no llegan al menor punto
de! bien que goza mi alma:
hijos

, con vueílra obediencia,

ricos quedáis
,
con ventajas

Immortales : Dios os guia.

Dios os defiende , v os guarda:

por norte
, y tutela os derto

íu Miícricordia finta.

\Alíx. Pues en fu amparo nos dexas,

riquezas tendré íbbradas.

Ser.iJin.Vi¡zs dexas á Dios mis bienes,

fegura eftá la abundancia.

,/f/fx.Buelva a Dios lo que es de D;cs«

Serafín, Immorcal Icrá la p2ga._

Al^x, Dichofo ei cue en Dios eípera,

“ pu«
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pues ílcmpre defcanía: y en públicos regocijos,

i Dios ,
Irene divina: jos Prlncires feudatarios

Penfam’cnto ,
que volabas

harta los rayos dc¡ Sol,

abate ,
abate las alas,

y a defeos Impofsibles

no empeñes las efperanzas. X'/ift*

JíTá/. En nuevo cuidado eftoy

de efte hermano
,
que en Efpaña

tenemos
,
porque mi Carlos

tiene fangre de Moneada:

íi fon deudor ? íi ferán,

que alguna fecreta caufa,

confrontando voluntades,

hace amigas nueftras almas, yaff.

Sitie 1{icaY¿Q , el Emperador ,
Irewf,

j Flora.

Fmp, Pues que tantos días ha,

que de viage tan prolijo

he defeaufado
,
pretendo

aíTegurar lo prcciíb,

con dexar á mis Eftados,

lo que ha tanto felicito,

en la luccefslon dichofa,

que es el mas blando camino,

para que propios
, y agenos

Ertados
, ertén unidos

en la paz
, íln que difeordias

de derechos fuccefsivos

a los eftraños alteren,

y á los propios den motivos
de mal contentos

,
que fon

los mas crueles enemigos;

y aunque dexandotc á ti,

Ricardo
, como prccifo

heredero
,

foíTegaba

tantos daños
,

determino,
que con mi fobrina Irene
fe afiance lo temido:
qtJe es mi \oluntad, fabels,

es la vuertra ,
me lo ha dicho

lo que uno
, y otro íntereíTa;

y para que preyenirlo
pueda con folemnidad,

^
la Europa daré avifo

ral determinación.

han de venir á afsiíllros.

%ic. Válgame el Cielo
¡ qué efcucho?

Iren. Amor me valga
,
qué he oído.*

ay Alexandro , acabaron
de mi afición los cariños.

Emp, A ora lufpenfos los dos?

picará. Ay adorado prodigio!

ay Serafina ! feñor,

es tan grande el regocijo,

que ha embargado á las acciones

ulos de lo agradecido.

A vuertros pies
,

gran feñor,

por las honras que recibo,

en fer de mi prima mas
efclavo

.
que cfpofo , rindo

todas las gracias
,
que ofrezco.

Emp, Sois en efefto hijo mío.

Iren.Yo, feñor
,
que hablar no tengo,

porque no tengo alvedrio,

( y es verdad : ay Alexandro!)

que no fea vueftro.

Err^. Eftim.o,

íobrina , vuertra refpucrta,

y á mi quarto me retiro,

que penfiones del mandar
canfan también. Vafe,

f^icard. Mucho admiro,

fe ñora , vueftro dcfpego,

quando yo tuve entendido

nvcrcceros mis agrado.

JrfK. Pues decid
,
quando aveis virto

nunca en mi mas agaiTilo?

9[ícard. Erta quexa es del cariño:

ay Serafina !
quien dueño 4*.

fuera de darte el altivo

laurél de Conrtantinopla!

Iren. Tened , Principe , entendido,

que Ja obediencia me cafa,

no Jas prendas ,
que es vos m'ro.

S(lcard. Afsl ,
feñora ,

lo entiendo.

Iren. Vamos á m.orir ,
dertino,

y á íepultar con mi llanto

mi am.orofo defvaric. Iq/r.

í(icard. Flora
,
qué tiene m; prima?

Elor. £ rtos
,
feñor , fon predios



El Buen Pazador es Dios,
' , O ,

dcíHcncs de las fcnoras. no íe acuerde de Leoparda»

^/fúrrf.Dc las palabras que ha dicho, Ricardo. Quien l'ois?

><0 me ha connri.de mi tiene alguna quexa.

Flof. Y con razón la ha tenido,

que eres amanre mu z feco;

qué muíica por tí ha oído?

qué fufpiros la has codado?

qué lagrimas te ha debido?

Ni aun a mi, que foy aduana

por donde pafTa el cariño,

no te he debido que digas;

Flora
,
toma cíTc bolfiiio,

ni ári'mate a eíTa lortiia,

fyicurd» Tienes razón
,
toma.

fhy. Digo,

feñor, que miente rail veces

cl cenfurador
,
que ha dicho,

que por hablar muchos pierden,

pues aora he conocido,

que pOD hablar yo ,
he ganado,

y el tomarte aquefte anillo,

es por no í'cr defeortés.

^icard. Diie á Irene
,
quan rendido

amante de fu belleza,

ciego idolatra me rindo.

Fler. Jefus ! diré ,
que no ay,

ni ha de aver , ni nunca ha ávido

amante como tu
, da;

que dixo bien el que dixo;

dadivas ablandan peñas,

mueílrate dcfde oy rendido

á fu belleza
,
que yo

haré á tu amor los oficios

de criada
, y regalada,

que harto con aquefio he dicho. y^Je»

^icard. Qtié poco foiicitára

ver de mi prima el dcív'io

agradable , íi de Carlos

lo galante ,
lo rendido,

no me hub ieran apartado

del araorofo defignio

de pretender la hermofura

de Serafinal

Sale Morcan.

More, Qué miro!

con el principe he encontrado,

bolver atrás determino.

pues quien íoy pregunta.

%icard. Habí d.

More. Y'o, feñor, foy tu perdido,

v me ando baleando á m'i.

%icard. Me parece que os he vldo;

mas Carlos viene.

Sais Carlos.

Cari. Señor?

<¡{icard. Carlos
,
como no te he vid®

en todo oy?

Cari. Porque he citado,

fi verdad , feñor , te digo,

defte Embaxador de Efpaña

rezeiofo.

^icard. No colijo

por qué.

Cari. Pues fibras ,
feñort:-

Hablan aparte.

More. O es el diablo que anda Hilo,

o yo conozco efte hombre,

que es aquel , s'i ,
vive Chrlíto,

que fe fingió Labrador;

y pues al Principe miro,

que habla con él , no ay dudarlo.

7{icard, En mucho , Carlos , cítinjo

fiber
,
que el Embaxidor

te aya criado como hijo,

y la quexa
,
que de n

tiene, por a'.er falido

de fu cafa, yo con él

ajufcarla determino.

Cari, Befo mil veces tus pies.

^icard. Y aora dirae , fi has vilto,

o conoces á eííe hombre?

Cari. Si conozco
,
efte es cl mifmo,

que en cafa de Serafina,

aquella noche me dixo,

cuando á la puerta Ic hadé,

gue era, feñor, fu marido.

More. Coufultas entre ios dos,

v mirarme tan mohínos!

av pobre ^íorcon i que aora

te han cogido en el garlito.

Cari. Decidme , me conocéis?

irlort*
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^,r- Pare'etnc ,
cae le he vifto

V.-ad. ^ adonde?

^/,rf.r.nfrdcara, feñor mío.

quien ferv is?

A Clemente,

varón j
.fto ,

%-aron pió,

que iu hacienda ,
que era mucha,

pobres ha repartido,

y
en Hofpitales ha empleado,

lin dexarlcs a Tus hijos

mas que el amparo de Dios.

Siard. Acción generofa ha fido.

CítL Ay ,
Serafina

,
qué cfcucho'.

es verdad aqueíTo ,
amigo?

liare. SI es verdad ? tanta verdad

es lo que hablo
, y lo que digo,

como es verdad
,
que fols vos

el Labrador efeondido,

que Iba en bufea de Leoparda,

fin aluftarle el íonido

del fiero Rinoceronre:

no eícapo mal del peligro,

pues que fallo con dinero,

pudiendo falir molido

á palos.

fiard. Y vos no eftais con ellos?

More. Es defatino

fervir un pobre otros pobres,

aviendo en el mundo ricos:

no mas pobres en mis dias.

^icird.BiQn decís, quedaos conmigo,

que gaftais gentil humor.
^Urc. Befar tus pies folicito,

pues facas á efte Morcon
de fer de una vcx Corito.

dentr. Voces da el Emperador,

acudid.

íicíird. Qué es lo que he oído
en el quarto de mi padre?

Carlos
,
efcucha el ruido.

Irene fojfegando al Empe-
rador

, y Fiera
, y

Criados.

Sofregaos
,
gran fer.or.

^miracíonl qué prodigiol
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de ejla Corte,

Válgame Dios!

Iren. Qaé os altera?

^¡card.Szúor:

,

qué teneh? decidlo.
Todos. Hablad

, gran feñor.
Emp.r.Si haré.

Adore. Le ha dado algún parafifmo
a eíle viejo marrullero?

Flor. Callad vos.

More. Cerraré el pico.

Emper. Del prolijo defvelo del cuidado,
que el pefo del reynar trae , fatigado
me hallé

,
porque es dificll defempeno,

y afsi al defvelo treguas hizo el fue ño:

y aun no bien los fentidos

en extafis quedaron fufpendidos,

quando oygo
,
que me llama

(
divina infpiracion

, amante llama )

una voz
,
que fin duda fue del Cielo:

turbóle el corazón
, y en tanto anhelo

pronuncio : Emperador
, fi darme quieres

agrado en quanto hicieres,

mira que yo cambien tengo acreedores,

facisfacer procura a mis menores
con premios verdaderos,

que para todo tengo Theforeros,

y en la tierra eres tu , de tanto vario

caudal como te di , depofitario:

Buíque aquellos menores tu agonía,

que ya los tienes es Alexandria,

á quien á mi me dio
, dar no reuíes,

y tímido en hacerlo
, no te efeufes,

íi pretendes tenerme por amigo,
porque (i no , tendrás de mi el caítigcft

defperté del efpanto temerofo,

afuílado , y medrofo: (do.

Dios, que pague á fus Fieles me ha Inclma-

vlgllante he de hacer lo que ha ordenado,

el modo no difeurro
, ni prevengo,

folo del Superior el orden tengo;

V pues que a obedecerle fiel me inclino,

él me abrirá en las dudas el camino.

Jren. No te dé auxilio cal
,
gran feñor, fuño,

pues trae anticipado tanto guño.

picará. Aquí tienes , feñor , á .mi perfona,

del Eñade difpcn
, y la Coroaa,

pagar por Dios , quien mereció tal gloría?

digna e»
,
que le entemice en la nriecaoria.

E Cirl.
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c dfí.AhícTTc tre ha dexado !o qm he oído.
A^'erc.Quh fuera q el deudor, yo huvíera íídó,

que manaa Dios que pague ? es evidente:
feñor

, yo foy.

I/or. Qué Intentas
, loco , tente.

Ernper. Quien í'ois vos?

Aiorc, Yo , fenor::-

Emper. PaíTa adelante,

profeguidé

More, Soy un pobre vergonzante,

y puede fer que lea Dios loado,

á quien mande
,
pagucis lo que le he dado.

Emprr. Pues Dios
,
qué os debe á vos?

More. Según mi cuenta,

yo í'oñé
,
que tenia mucha renta,

que Dios me la pidió, yo fe la daba,
porque mejor me eílaba:

defpcrté con el gozo de fer rico,

y me quedé, feñor, hecho un borrico.

^icard. Aparta
, loco.

Flor. Bien aveis medrado.
Mere, Florilla, yo he nacido defgraciado.

Sale Albsrt, E! Embaxador de Eípaña
pide licencia

, feñor.

Emp. D.’Ie que entre.

Cari. Yo , entre tanto,

afuera aguardando eftoy.

^icard. Donde vas , Carlos ? detente,

que aquella es buena ocafon
para darte a conocer::-

Cá?'/. Leyes tus preceptos fon.

Sale 0. No quiíiera embarazaros
con mi viíita

, feñor,

cofjs de mas importancia.

Ernp.Y'A (ábcis quan vucarofoy.
^am. De ver a vueftras Alte-zas

cen falud , á mi me doy
dichofas enhorabuenas.

Tren. Yo os agradezco
, feñor,

ccrtefania tan vueftra.

7{icard. Ya fabeis fomos los dos
amigos á todo trance.

Emper, Saber defeando eítoy,

qué os parece AJcxendria?

^am. Siendo toda admiración
en Jo alegre

, y fumptuafa,

qué podré decir , fí ao

£/ 'Buen Baerador 'es Dios,

oy:

puede_ la lengua explicar
lo vano de fu primor?
pero en tanto como he x’^o
íolo im cafo

, que ella oy
’

fucediendo
, es el prodigio

de los prodigios ma\or.
Emp. Decidme

, qué es?

Un Clemente,
a quien el Cielo dotó,
íobre iluñre nacimiento,

admirable difcrecion,
virtud la mas fingular,
que vio el mundo

, ha miuerto
fue poderofo en la hacienda,
toda en pobres la gañó,
repartiendo en Hofpitales,

y obras pías
, fu fervor,

fu hacienda, y b de fas hijos,
dlciendoles

,
que fí es Dios

quien al hombre da la hacienda,
el hombre no tiene acción
de decir, que nada es fuyo;

y haciendo repartición,

de lo que toca a fus hijos,
les ha dexado un Tutor,
para que los alimente.

Emp. Quien es eíTe Tutor?
^am. Dios.

Emp. Yalgameel Cíelo,qué efcucho!
ya dcfcubriñeis, feñor,

vueñros deudores : los hijos
donde eftan?

í(am. Eftan
, feñor,

íirvíendo en un Hofpítal.
More. Qué eícucho ! mis amos fon.

Emper. 0!a.

Señor
,
que me mandas?

Emper. Que rraygals , fin dilación,

los dos hijos cTe Clemente
a Palacio.

Alber. Voy , feñor,

á executar lo que mandas. >•{/?'

^icard. Aquella es buena ocafion,

Carlos , de pedir por ti;

yo tenia , Don Ramón,
que pediros.

Qté mandáis?
^icard.
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^u/rd. Oye fepaís
, que guardo vo

una prenda vuefira
, y quiero'

reftituirosla oy.

Qué alhaja puede fer?

fjeard. Carlos,

yo he de alcanzar el perdón
yueftro por c).

LIcg.v, Carlos.

^arl. No tengo
, fe ñor , acción

para hablar
,
que la vergüenza

las razones ufurpo.

ímp. Es vueñro hijo?

f[am. Le he criado

como á tal.

Salen Alexandro
, j» SeraJjna con

Alberto.
Alhírt, Ya eftan

, íeñor,
los dos hijos de Clemente
a tus pies,

Alex, Dichofo foy,

pues que merezco befarlos.

Seraf, Lo mifmo os digo.
hen. Atención:

qué miras ? no es Alcxandro?
íwp. Levantad, llegadlos dos

a mis brazos.
f{uard. Qiié eíloy viendo!
no es efta , embidia del Sol,
Serafíiuia:

^arl. Aquí mi Dama?
no dcfmaycs, corazón.
A codos tendrá fufpcnfos

la novedad.
^^dos. Sí íeñor.
£mp. Dioj jjjg mandado que pague

^ quien á el le preño:
yo he de pagar á Alexandro
*na deuda

, y la mayor
que^ puede darme cuidado:
pedid, pues.

Ayconfuñon
grande i Qué he de pediros,

uno merezco, fenor,
^ que de mi os acordéis?

Mi palabra Real os doy,
oe que la coía mas ardua

efta Corte.

no he negar: pedid vos,

y fea lo que qulficreis,

pues os dexo la elección:
vofotros fois acreedores,
pedidme

, pues.
Alex. \o , feñor,

fi os he de pedir
(
que efpcra

malograr eña ocafion,
íerá del animo ultaje

)
os pido á Irene

, feñor.
£>np. Si ha de cafar con Pv.icardo

mi hijo?

Aunque tanto voy
a perder, fi Irene guña,
yo cedo.

Ifcn. Guñoíá doy
Ja mano á quien me dio vida.

£m^. Quando la vida te dio?
Tren. Un día

, qr?e ftü á caza,
del cavallo Jo feroz
me huvíera dado íepulcro
en Jas peñas

, íi el valor
de Alexandro no llegara
a mi amparo : ved íi eftoy
obligada al benefíjo,

£mp. Tu mano es galardón
á beneficio tan grande:
dafcla.

Alex. DIehoíb foy.

£mp. Pues caíada mi fobrinaj
mayor premio fe logro
en vueftra hermana, Alexandro,
que de mi hijo ha de fer o/
efpofa.

Cari. Qué es lo que efcucho!
Seraf. Aunque os efiímo e! favor,

yo , feñor, tengo marido.
^icard. Ya mi efpcranza acabo.
£mp. Pues con quien queréis cafaros?
Seraf. Coa Carlos.
Cari. Dichofo yo

,
que te merezco.

^am. Aguardad.
£mp. Viles qué ay que aguardar?
^am. Señor,

que es fu hermana Serafina,
Seraf. Qué efcucho!
Carl.'De marmol foyí

<^ar/r.



3 ^ El Buen
Señor , de Clemente es hijo,

que íe crio mi atención

deíde íus primeros años.

Cari. Ya la fuerce me logro

la dicha de fer tu hermano:

dame los brazos,

Seraf. Mi amor
no en vano el alma te daba.

Emp. Raro cafo ! !^íV. Yo el favor

cfpero de Serafina.

Emp% Dale la mano.

EaZi^dor es Dies.
c>

Serafi Es razón

no negarme á tal fineza.

jilex. Qviien tal ventura logro?

Emp. Carlos
,
yo te cafare.

Cari. Ser tu cfclavo quiero yo.

More. Y Morcon ha de cafarle?

Flor. Con quien fea otro Morcon,
Todos. Efta es verdadera Hiftotia,

digna de la admiración,

porque folo en cfta vida

el Buen Pagador es Dios.

F I N.

Hallarafe efta Comedia!, y otras de diferentes Tí-

tulos en Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz,

en la Plazuela de la Calle de la Paz,

Año de 1751» ^
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